Gutnius_
Mak 1 raitim
Tok1go pas

Namba wan tok bilong buk Mak i tok olsem,
“Dispela em i gutnius bilong Jisas Krais, Pikinini
Bilong God.” Nalong dispela buk yumi lukim Jisas
em i man i gat strong na namba bilong mekim
olkain wok. Yumi lukim strong na namba bilong
en long taim em i skulim ol manmerina long taim
emirausim ol spirit nogut nalong taim emilusim
sin bilong ol manmeri. Jisas i kolim em yet olsem,
“Pikinini Bilong Man”, na em i tok olsem em i kam
bilong givim laip bilong em yet bilong baim bek
planti manmeri (10.45).

Mak i stori planti long wok bilong Jisas, tasol em
1 no stori planti long ol toktok Jisas i bin mekim
bilong skulim ol manmeri. Pastaim Mak i stori
long wok bilong Jon bilong Baptais na long Jisas
1 kisim baptais na Satan i traim em. Bihain yumi
lukim Jisas i marimarilong ol man i karim ol kain
kain hevi, na em i skulim ol. Pastaim ol disaipel
1 no klia tumas long as bilong ol samting Jisas i
mekim, tasol isi isi ol i kisim save long em.

Yumi lukim tu ol man i kamap birua bilong Jisas
na ol i givim planti hevi long em. Na long las hap
bilong Gutnius em i raitim, Mak i stori long Jisas i
daina ikirap bek.

Jisas i kam bilong tokim ol
manmeri long kingdom bilong
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God

(Sapta1.1-3.6)

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Luk 3.1-9 na 3.15-17 na Jon
1.19-28)

1 Dispela em i gutnius® bilong Jisas Krais,
Pikinini Bilong God.

2 Dispela gutnius em i kamap pastaim olsem
profet Aisaia i bin raitim, “Harim. Bai mi salim
wanpela man bilong autim tok bilong mi, na em
i go paslain long yu. Na em bai i redim rot bilong

u.

3Long plesino gat man, maus bilong wanpela
man i singaut olsem, ‘Redim rot bilong Bikpela.
Stretim ol rot bilong en.””

4Jon, dispela man bilong givim baptais, em i
kamap long ples i no gat man, na em i autim tok
long ol manmeriimas tanim bel na kisim baptais,
na bai God i lusim sin bilong ol.

5 Na olgeta Judia na olgeta manmeri bilong
Jerusalem ol i go long Jon. Na ol i autim sin bilong
ol, na Jonibaptaisim ol long wara Jordan.

6 Jon i save putim klos ol i wokim long gras
bilong kamel, na em i save pasim let long bel
bilong en. Na emisave kaikai ol grasopa wantaim
hani bilong bus.*

* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol
manmeri. Dispela gutnius, em tok bilong ol gutpela samting God
i laik mekim long ol manmeri. Lukim Mak 1.15. 1:2: Ais 40.3,
Mal 3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais 40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15,
1.23 1:4: Ap 13.24, 194 1:6: Wkp 11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8
T 1:6: Lukim tok i stap long Matyu 3.4.
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7Em 1 autim tok olsem, “Wanpela man i kam
bihainlong mi, na strong bilong en i winim strong
bilong mi. Mino gutpela man inap long mibrukim
skru na lusim string i pasim su bilong em.

8 Mi save baptaisim yupelalong wara. Tasol em
baiibaptaisim yupela long Holi Spirit.”

Jonibaptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9 Long dispela taim Jisas i lusim taun Nasaret
long distrik Galili na i kam. Na Jon i baptaisim em
long wara Jordan.

10NaJisasilusim wara naikam antap, na wantu
em i lukim heven i op, na Holi Spirit i kam daun
long em olsem wanpela bilong ol dispela pisin ol i

kolim balus. o
11Na long heven wanpela mausisingaut olsem,

“Yu Pikinini bilong mi. Mi laikim yu tumas. Bel
bilong mi em i amamas long yu.”

Satanitraim Jisas
(Matyu4.1-11 na Luk 4.1-13)
12 Na long dispela taim stret Holi Spirit i salim
Jisasigolong plesino gat man.
13Na Jisasistaplongplesino gatmaninap long
40 de, na Satan i traim em. Em i stap wantaim ol
wel abus. Na ol ensel i helpim em.

Jisas i statim wok long Galili
(Matyu4.12-17 na Luk 4.14-15)

1:7: Ap 13.25 1:8: Ais 44.3, Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13
1:11: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 9.7, Lu 3.22
1:13: Sng 91.11-13
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14 Taim ol i kalabusim Jon pinis, Jisas i kam
kamap long distrik Galili na i wok long autim
gutnius bilong God.

15 Em i tok olsem, “Taim God i makim em i
kamap pinis, na Kingdom bilong God em i kam
klostu pinis. Yupela i mas tanim bel na bilip long
gutnius.”

Jisas i singautim 4-pela man
naolibihainim em
(Matyu4.18-22na Luk 5.1-11)

16 Jisas i wokabaut arere long raunwara Galili,
na em i lukim Saimon wantaim brata bilong en
Andru. Tupela i wok long tromoi umben long
raunwara. Tupelaisave wok bisnislong kisim pis.
17Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela kam
bihainim mi, na bai milainim yutupela long pasin
bilong kisim ol manmeri.”

18 Na kwiktaim tupela i lusim umben na i go

bihainim em. . L .
19 Jisas i wokabaut i go moa liklik, na em i

lukim Jems, pikinini bilong Sebedi, wantaim brata
bilong en Jon. Ol umben bilong tupela i bruk na
tupelaistaplongbotnaiwoklong stretim umben.

20 Na em i singautim tupela, na tupela i lusim
papa Sebedi i stap long bot wantaim ol wokman,
na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
long wanpela man
(Luk 4.31-37)
217isas wantaim ol arapela man oligo long taun

1:14: Mk 6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17: Mt
13.47,Lu5.1-11 1:18: Mt 3.17,19.27,Lu5.11 1:21: Mt 4.13
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Kaperneam. Na long taim de Sabat i kamap em i
go insait long haus lotu na em i autim tok long ol

manmeri. _ o
2201 iharim tok bilong em, na ol i kirap nogut

tru, long wanem, em i no skulim ol olsem ol save-
man bilongloisave mekim. Nogat. Em i skulim ol
olsem man i gat namba.

23 Long dispela taim wanpela man i stap long
haus lotu bilong ol, na wanpela spirit nogut i stap
long em. Orait dispela man i singaut olsem,

24 “Jisas bilong Nasaret, yu kam bilong mekim
wanem long mipela? Ating yu kam bilong bagara-
pim mipela? Mi save long yu. Yu dispela gutpela
stretpela man i kam long God yet.”

25 Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut na
1 tokim em olsem, “Yu pasim maus na yu lusim
dispela man.”

26 Na spirit nogut i sakim dispela man, na i
singaut bikmaus tru, na i lusim dispela man.

27Na olgeta manmeriikirap nogut, na olitoktok
namellong ol yet olsem, “Wanem samting i kamap
nau? Dispela man i autim wanpela nupela tok, na
em i autim tok olsem man i gat namba. Na taim
em i givim tok long ol spirit nogut, ol i save harim
tok bilong en.”

28 Na kwiktaim stori bilong ol samting Jisas i
mekim i raun long olgeta hap bilong Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilong meri bilong Pita
(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)

1:22: Mt7.28-29  1:24: Mk5.7  1:26: Mk9.26  1:28: Mt4.24
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29 Jisas wantaim ol arapela man i lusim haus
lotu na i go ausait, na ol i go stret long haus
bilong Saimon tupela Andru. Na Jems na Jon i go

wantaim. o ) S
30 Mama bilong meri bilong Saimon i slip i stap

long bet, long wanem, em i gat sik na skin bilong
enihat. Na kwiktaim ol i tokim Jisas long em i sik.

31Na]Jisasigolong em, naiholim han bilong en
naikirapimem. Na sikilusim dispela meri, na em
iredim kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)

32 Long taim san i go daun long apinun, na ol i
bringim ol sikmanikam long Jisas. Na olibringim
tu ol manmeri i gat spirit nogut i stap long ol.

33 Olgeta manmeri bilong dispela taun ol i kam
bung i stap klostu long dua bilong haus.

34Qrait Jisasimekim orait planti manmeriigat
kain kain sik. Na em i rausim planti spirit nogut.
Ol spirit nogut ol i save long em, olsem na em i
tambuim ol long ol i no ken toktok.:

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

1:34: Mk 3.11-12,Lu4.41 ¥ 1:34: Jisas em i Pikinini Bilong God,
na tu em i dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en. Long tok Grik ol i kolim dispela man olsem, Krais, na
long tok Hibru ol i kolim, Mesaia. Lukim Mak 1.1. Ol Juda i save
olsem God bai i salim dispela man i kam, tasol ol i ting em bai i
kamap olsem wanpela king na rausim ol Rom bai kantri Israel i
stap fri gen. Jisas i no kam bilong mekim dispela kain wok, olsem
na em ino laik bai ol manmeri i harim ol spirit nogut i tokaut long
emihusat tru.
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35 Long moningtaim tru Jisas i kirap na i go
ausait na em i go long wanpela hap i no gat man,
na emipreaistap.

36 Na bihain Saimon wantaim ol wantok bilong
en ol i go painim Jisas.

3701 i lukim em pinis na ol i tokim em olsem,
“Olgeta manmeriiwok long painim yu.”

38 Na em i tokim ol olsem, “Maski, yumi go long
ol arapelataunistap klostu. Milaik autim toklong
ol tu, long wanem, em dispela wok tasol mi kam
bilong mekim.”

39Na emiraunigolong olgeta hap bilong Galili,
na emiautim tok insaitlong ol haus lotu bilong ol,
na em irausim ol spirit nogut.

Jisas i mekim orait
wanpela man i gat sik lepra
(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)

40 Wanpela man i gat sik lepra i kam long Jisas
na iaskim em strong. Dispela man i brukim skru
na itokim Jisas olsem, “Sapos yu laik, yu inap long
mekim mi i kamap klin long ai bilong God.”$

41 Na Jisasisoritrulong em, naiputim hanlong
em, naitokim em olsem, “Milaik. Yu kamap klin.”

42 Orait wantu sik lepra i lusim dispela man, na
em i kamap Kklin.

43 Na Jisas i salim em i go hariap, na i tok strong
long em

44olsem, “Lukaut gut. Yuno ken tokim wanpela
man long dispela samting i bin kamap long yu.

1:35: Mt 14.23, Mk 6.46, Lu 4.42 1:39: Mt 4.23,9.35 § 1:40:
Lukim tok i stap long Matyu 8.2. 1:44: Wkp 14.1-32, Mk 3.12,
7.36,Lu5.14
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Nogat. Yu go soim skin bilong yu long pris, na
mekim ofa bilong soim olsem skin bilong yu i
kamap klin pinis, olsem Moses i bin tok. Na bai
ol man i ken save, sik bilong yu i pinis.”

45 Tasol dispela man i go, na em i tokim ol
manmerilong olgeta dispela samting i bin kamap
long em. Em i autim dispela stori long olgeta
hap. Olsem na Jisas i no inap i go moa insait long
wanpela taun long ai bilong ol manmeri. Nogat.
Em istap ausait tasol, long ol hap ino gat man. Na
ol manmeri bilong olgeta hap ol i kam long em.

2

Jisas imekim orait wanpela manigat han na lek
nogut

(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)

1 Sampela de i go pinis, na Jisas i go long taun
Kaperneam gen. Na ol manmeri i harim tok long
em i stap long haus.”

2Naplanti manmeriikambung, na hausipulap
tru. Na klostu long dua tuino gat hap plesi stap
nating. Na Jisas i wok long autim tok long ol.

3 Na ol i bringim wanpela sikman i kam long
em. Bun bilong dispela manidai olgeta. Na 4-pela
man i karim dispela sikman i kam.

4Plesipas tru, na ol i no inap bringim sikman i
kam klostu long Jisas. Olsem na ol i karim sikman
igo antap long rup bilong dispela haus Jisas i stap

* 2:1: Yumi no save, dispela haus em haus bilong husat, tasol i luk
olsem Jisas i save stap long dispela haus long taim em i kam long
Kaperneam. Sampela man i ting em i haus bilong Pita na Andru
(lukim Mak 1.29).
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long en. Na ol i rausim hap bilong rup, na ol i
slekim bet sikman i slip long en i go daun insait
long haus. 3Jisas ilukim olsem olibilip tru, na em
1 tokim dispela sikman olsem, “Pikinini, mi lusim
pinis ol sin bilong yu.”

6 Sampela saveman bilong lo i sindaun i stap
long haus, na long bel bilong ol ol i tingting olsem,

7“0Olsem wanem na dispela man i mekim dis-
pela kain tok? Em i laik kisim ples bilong God. I
no gat wanpela man em inap long lusim sin. Em i
wok bilong God wanpela tasol.”

8 Na wantu Jisas i save pinis long bel bilong en
long dispela tingting bilong ol. Na em i askim ol
olsem, “Bilong wanem yupela i gat dispela kain
tingting long bel bilong yupela?

9Wanem tok emiisilong mi mekimlong dispela
man? Em iisilong mi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong
yu,” 0 em 1 isi long mi tok, ‘Yu kirap na kisim bet
bilong yu na wokabaut’?

10 Tasol mi laik bai yupela i save olsem, Pikinini
Bilong Man em i gat strong long dispela graun, na
em inap long lusim ol sin.” Orait na Jisas i lukluk i
go long dispela man bun bilong en i dai olgeta, na
1 tokim em olsem,

11“Mi tokim yu, yu kirap na kisim bet bilong yu,
na yu go long haus bilong yu.”

12Na dispelamanikirap nalong ai bilong olgeta
manmeri em i kisim bet bilong en kwiktaim na i
wokabaut i go. Na olgeta manmeri i kirap nogut

T 2:4: Ol Judaisave wokim ol haus bilong ol olsem bokis, na oli gat
stretpela rup. Ol dispela haus i gat lata bilong wokabaut i go antap
longrup. 2:5:Lu7.48 2:7:Jop14.4,6Ais43.25,1Jo1.9  2:12:
Mt 9.33
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tru, na ol i litimapim nem bilong God, na ol i
tok, “Bipo mipela i no lukim kain samting olsem.
Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)
13 Orait Jisas i wokabaut i go gen long nambis
bilong raunwara Galili. Na bikpela lain manmeri
i kam long em, na em i givim tok bilong God long

14Na em i wokabaut i go, na em i lukim Livai,
pikinini bilong Alfius, i sindaun i stap long haus
takis.+ Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam bi-
hainim mi.” Na Livaiikirap i go bihainim em.

15Jisas i sindaun kaikai long haus bilong Livai.
Na planti man bilong kisim takis na planti man
bilong mekim sin, ol i sindaun kaikai wantaim
Jisas na ol disaipel bilong en. I gat planti bilong
dispela kain man i save bihainim Jisas oltaim.

16 Na sampela saveman bilong lo, ol i man
bilong lain Farisi, ol i lukim Jisas i kaikai wantaim
ol dispela man bilong mekim sin na ol man bilong
kisim takis. Na ol i askim ol disaipel bilong Jisas
olsem, “Watpo em i save kaikai wantaim ol man
bilong kisim takis na ol man bilong mekim sin?”$§

17 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim ol
dispela saveman olsem, “Ol man i no gat sik ol i
no save go long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i
save go long dokta. Olsem tasol, mi no kam bilong

2:14: Jo 1.43 ¥ 2:14: Iluk olsem Livai em narapela nem bilong

Matyu. Lukim Matyu 9.9. 2:16: Mt 11.19, Lu 15.1-2 § 2:16:
Lukim tok i stap long Matyu 9.11.
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singautim ol stretpela man. Nogat. Mi kam bilong
singautim ol man i save mekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)

18 Wanpela taim ol disaipel bilong Jon na ol
Farisi tu ol i tambu long kaikai. Na sampela man
1 kam askim Jisas olsem, “Olsem wanem na ol
disaipel bilong Jon na ol disaipel bilong ol Farisi
olisave tambulong kaikai, tasol ol disaipel bilong
yuino save tambu long kaikai?”

19Na Jisasitokim ol olsem, “Sapos wanpela man
ilaik marit, ating ol wantok bilong en inap tambu
long kaikai long taim em i stap yet wantaim ol?
Nogat. Taim dispela man ilaik marit em i stap yet
wantaim ol, ol i no inap tambu long kaikai.

20 Tasol bihain, taim ol i kisim dispela man i go
pinis na em i no moa i stap wantaim ol wantok
bilong en, orait long dispela taim ol bai i tambu
long kaikai.

21“I no gat man i save kisim hap nupela laplap
bilong samapim hul long olpela saket. Sapos em
1 mekim olsem, orait taim ol i wasim saket dis-
pela laplap bilong pasim hul em bai i go liklik na
brukim saket gen. Nupela bai i brukim olpela, na
hul bai i kamap bikpela moa.

22 Na i no gat man i save pulimapim nupela
wain long olpela skin meme. Sapos em i mekim
olsem, orait wain bai i brukim skin meme, na
wain na skin meme bai i lus wantaim. Nogat. Ol
isave pulimapim nupela wain long ol nupela skin

meme.””

* 2:22: Lukim toki stap long Matyu 9.17.



MAK 2:23 xii MAK 2:28

Jisas i tok long pasin bilong tambuim wok long
de Sabat
(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)

23 Long wanpela de Sabat Jisas i wokabaut
namel long ol gaden wit. Na ol disaipel bilong en
ol i wokabaut wantaim em, na ol i kisim sampela
kaikai bilong wit.

24 Na ol Farisi i askim Jisas olsem, “Harim.
Watpo ol i mekim dispela pasin i tambu long
mekim long de Sabat?”+

25 Qrait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating
yupela i no bin ritim dispela stori long samting
Devit i bin mekim bipo? Mi tok long dispela taim
em wantaim ol lain bilong en ol i sot long kaikai
na olihangre.

26 Abiatar istap hetpris, na Devitigo insait long
haus bilong God, na em i kaikai dispela bret ol i
save putimistaplong pesbilong God. Dispela bret
1 tambu, na ol pris tasol inap long kaikai. Tasol
Devit em i kaikai, na em i givim long ol lain bilong
en tu. Yupelaino bin ritim dispela tok, a?”

27Na Jisasitokim ol moa olsem, “God i no putim
ol manmeri bilong helpim de Sabat. Nogat. Em i
putim de Sabat bilong helpim ol manmeri.

28 Olsem na Pikinini Bilong Man em i bosim de
Sabat tu.”

3

Long de Sabat Jisas i mekim orait man i gat han

2:23: Lo 23.25 2:24: 1.0 23.25 T 2:24: Lukim tok i stap long
Matyu12.2.  2:25:1Sml121.6  2:26: Wkp 24.9  2:27: Lo 5.14
2:28: Mt12.8
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nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1Jisasigoinsaitlong hauslotu gen. Na wanpela
man i stap, wanpela han bilong en i dai pinis.

2Na ol maniwas gutlong Jisas, long wanem, ol i
laik save, em bai i mekim orait dispela man long
de Sabat, o nogat. Ol i ting, sapos Jisas i mekim
dispela kain pasin, ol bai i kotim em.

3 Orait Jisas i tokim dispela man, han bilong en i
nogut, olsem, “Yu kam hia.”

4Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yumi ken
mekim gutpela pasin long de Sabat, o yumi ken
mekim pasin nogut? Ating yumi ken helpim ol
man na mekim ol i stap gut, o yumi ken kilim ol
idai?” Tasol ol man i no bekim wanpela tok.

>Na Jisasilukluk raun long ol, na em i belhat.
Em i lukim bel bilong ol i pas, na em i bel hevi
long dispela. Na em i tokim dispela man olsem,
“Stretim han bilong yu.” Orait em i stretim han,
na han i kamap gutpela gen.

6Na kwiktaim ol Farisi i kirap na lusim haus na
i go, na ol i bung wantaim lain bilong Herot. Ol i
wokim toktok bilong painim rot long kilim Jisas i
dai.*
Jisas 1 soim strong bilong en, tasol

ol as plesino bilip long em

(Sapta 3.7—6.6)

3:4: Lu 143 3:5:Jo11.33 3:6: Mt 22.15-16 * 3:6: Lukim
tokistap long Matyu 12.14.
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Bikpela lain manmeri i bung klostu long raun-
wara
(Luk 6.17-19)

7 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i lusim
dispela ples na ol i go long raunwara Galili. Na
bikpela lain manmerii bihainim em i go.

8 01 manmeri bilong distrik Galili na bilong
distrik Judia na bilong taun Jerusalem na bilong
distrik Idumea na bilong graun i stap long hapsait
bilong wara Jordan na bilong hap bilong taun Tair
na Saidon, ol i harim tok long ol samting Jisas i

mekim, na bikpela lain manmeri tru i kam long
em.
9 Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Bikpela

lain manmeri moa i stap. Nogut ol i pas long mi
na subim mi strong. Bringim wanpela bot i kam
sambai, na sapos ol manmeri i pas tru, mi ken
kalap long bot.”

10Bipo Jisas i bin mekim orait planti manmeri,
olsem na ol manmeri i gat sik ol i laik putim han
long em, na ol i wok long subim ol arapela bai ol
yetikenigo klostulong em.

11 Na taim ol spirit nogut i lukim em, ol i
save brukim skru long em na singaut olsem, “Yu
Pikinini Bilong God.”

12 Tasol Jisasisave tambuim ol strong long ol i
no ken tokaut ples klia long em yet em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

3:8: Mt 4.25 3:9: Mk 4.1, Lu 5.1-3 3:10: Mt 9.21, 14.36, Mk
5.29, 6.56, Lu 7.21 3:11: Mk 1.23-24, Lu 4.41 3:12: Mt 8.4,
12.16, Mk 1.34
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13 Jisas i go antap long maunten. Em i laik
makim sampela man long stap wantaim em. Na
emisingautim ol dispela man, naolikamlongem.

14 Na em i makim 12-pela man, bai ol i stap
wantaim em, na em i givim nem aposel long ol.
Em ilaik salim ol i go bilong autim tok bilong God,

15naemilaik givim stronglong ol bilong rausim
ol spirit nogut.

16 Em imakim 12-pela. Wanpela em Saimon, na
Jisasigivim narapela nem Pita long em.

17 Na em i makim tu Jems, pikinini bilong
Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. Na em i
kolim tupela long nem Boanerges. Mining bilong
dispela nem i olsem, “Ol man i olsem klaut i
pairap.”

18 Na em i makim tu Andru na Filip na Bar-
tolomyu na Matyu na Tomas na Jems, em pikinini
bilong Alfius, na Tadius na Saimon, em wanpela
man bilong lain Selot,

19 na Judas Iskariot, em dispela man bihain em
1 givim Jisas long han bilong ol man i laik mekim
nogut long em.

Olitok Jisas i wok wantaim Belsebul
(Matyu 12.24-32 na Luk 11.14-23 na 12.10)

20 Jisas 1 go long haus. Na ol bikpela lain
manmeriikam bung gen, olsem na Jisas wantaim
ol disaipel ol i no gat taim bilong kaikai.

21 0l wanblut bilong Jisas i harim tok long ol
samting Jisasimekim, na olikam bilongkisim em.
Olitok olsem, “Em ilonglong pinis.”

3:16: Jo 1.42 3:17: Lu9.54 3:20: Mk 6.31 3:21: Jo 7.5,
10.20
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22 Sampela saveman bilong lo i stap long
Jerusalem ol i kam daun, na ol i tok olsem, “Belse-
bulistaplong em. Emisave rausim ol spirit nogut
long strong bilong Belsebul tasol, em hetman bi-
long ol spirit nogut.”+

23Na Jisasisingautim ol i kam klostu long em,
na em i mekim sampela tok piksa long ol. Em i
tok olsem, “Olsem wanem na Satan inap rausim

Satan?
24 Sapos ol man bilong wanpela kantri i bruk

tupela lain na ol i pait, dispela kantri baiino inap
istap strong.
25Nasapos ol man bilong wanpela haus olibruk

tupela lain na olipait, dispela hausinoinapistap
strong.

26 Na sapos Satan i birua long em yet na lain
bilong en i bruk, orait em i no inap i stap strong.
Nogat. Em bai i pinis olgeta.

27 “l no gat man inap i go insait long haus
bilong wanpela strongpela man na kisim nating ol
samting bilong en. Nogat. Em i mas pasim dispela
strongpela man long baklain pastaim. Sapos em
1 mekim olsem, orait nau bai em inap kisim ol
samting i stap long haus bilong dispela man.

28“Mi tok tru long yupela olsem, God bai ilusim
olgeta sin na olgeta tok nogut ol manmeriimekim.
29 Tasol sapos man i mekim tok nogut long Holi
Spirit, God bai i no inap lusim dispela sin bilong
en, nau na bihain tu. Nogat. Asua bilong dispela

3:22: Mt 9.34,10.25 t 3:22: Belsebul em narapela nem bilong
Satan. 3:23: Mt 4.10, Lu 11.17-22 3:27: Ais 49.24, Mt 12.29
3:28: Mt 12.31-32,Lu 12.10,1]Jo 5.16
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sin bai i stap long em oltaim oltaim.” Jisas i tok
olsem,

30long wanem, ol i bin tok, “Emi gat spirit nogut
istap long em.”:

Husat em i mama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)
31 Long dispela taim mama wantaim ol brata
bilong Jisas ol i kamap. Ol i sanap ausait, na ol i
salim tok i go long em. Ol ilaik bai em i kam long

32 Bikpela lain manmeri i sindaun raunim em,
na ol i tokim em olsem, “Harim. Mama bilong yu
wantaim ol brata na susa bilong yu ol i stap ausait
naisingautlong yu.”

33Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Husat em
imama na brata bilong mi?”

34 Em i lukluk raun long ol manmeri i sindaun
raun long em, na em i tok, “Lukim mama bilong
mi wantaim ol brata bilong mi.

35 Man o meri i save bihainim laik bilong God,
em i brata na susa na mama bilong mi.”

4

Jisas i tok piksa long man i tromoi pikinini wit
long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

¥ 3:30: Jisas i mekim wok bilong em long strong bilong Holi Spirit,

em Spirit bilong God. Olsem na sapos ol man i tok, Jisas i mekim

wok long strong bilong Satan o bilong wanpela spirit nogut, ol

dispela man i mekim tok nogut na daunim nem bilong Holi Spirit.
3:31: Mk 6.3,J02.12, Ap 1.14
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1Jisas i kirapim wok gen long skulim ol man-
meri long arere bilong raunwara. Na bikpela lain
manmeri moa ol i kam long em. Olsem na em 1
kalap long wanpela bot i stap long raunwara, na
emisindaun long en. Na olgeta manmeri ol i stap
long nambis klostu long wara.

2Na Jisasimekim planti tok piksa long ol bilong
skulim ol.

Em i givim tok olsem long ol,

3 “Yupela harim. Wanpela man i go tromoi
pikinini wit long gaden.

4Em i wok long tromoi i go, na sampela pikinini
wit i pundaun long rot, na ol pisin i kam kaikai.

> Na sampela pikinini wit i pundaun long hap
graun i gat ston, na i no gat planti graun long en.
Graun i no daun tumas, olsem na dispela wit i
kamap kwik.

6 Tasol taim san i kam antap em i kukim dispela
wit. Na witino gat rop, olsem na em i drai olgeta,
naidai.

7Na sampela pikinini wit i pundaun namel long
olropigatnil. Naolropigatnilolikamapnai
karamapim wit, na wit i no karim kaikai.

8 Tasol sampela pikinini wit i pundaun long
gutpela graun, na wit i kamap bikpela, na i karim
kaikai. Sampelaikarim 30, na sampelaikarim 60,
na sampela i karim 100.”

9 Na Jisas i tokim ol olsem, “Man i gat yau em i
mas harim dispela tok.”

Jisasigatwanemtingting naemiautimtok long

4:1: Mk 3.7-9,Lu5.1-3  4:2: Mt13.34,Mk 4.33-34  4:8: Mt13.8,
Lu8.8,Jo15.5,Kl1.6
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ol tok piksa
(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)

10 Taim ol bikpela lain manmeri i go pinis, orait
ol 12-pela disaipel wantaim ol man i save stap
wantaim Jisas, ol i askim em long as bilong ol tok
piksa.

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “God i soim yupela
pinislong as bilong tok hait bilong kingdom bilong
God. Tasol ol man i stap ausait, ol i harim olgeta
tok long tok piksa tasol.

120lsem na ‘Bai olilukluk planti taim, tasol bai
ol i no luksave long wanpela samting. Na bai ol i
harim tok planti taim, tasol bai ol i no save long as
bilong en, nogut ol i tanim bel, na God i lusim sin
bilong ol.””

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)
13Na Jisasitokim ol disaipel olsem, “Yupelaino
save long as bilong dispela tok piksa, a? Olsem bai
yupela i save olsem wanem long olgeta arapela
tok piksa?
14 Dispela man i planim kaikai em i planim tok
bilong God.
15Tokisave pundaunlong rot emiolsem ol lain
manmeri ol i harim tok, na wantu tasol Satan i
save kam na rausim dispela tok God i bin planim
long bel bilong ol.
16 Na sampela manmeri ol i olsem pikinini wit i
pundaun long graun i gat ston. Ol i harim tok, na
olisave kisim kwiktaim, na ol i amamas long en.

4:12: Ais 6.9-10, Jo 12.40, Ap 28.26-27



MAK 4:17 XX MAK 4:23

17 Tasol ol i no gat rop bilong ol. Ol i save stap

liklik taim tasol. Taim ol man i laik daunim tok
bilong God oligivim hevilong ol dispela manmeri

na mekim nogut long ol, orait bilip bilong ol i save
bagarap kwiktaim.

18 Na sampela manmeri ol i olsem pikinini wit
i pundaun namel long ol rop i gat nil. Dispela lain
oliharim tok,

19tasol olitingting plantilong ol samting bilong
graun na ol i wari long bungim planti mani na
ol 1 mangal long ol kain kain samting. Ol dispela
samting i karamapim tok bilong God, na em i no
karim kaikai.

20Tasol sampela manmerioliolsem pikinini wit
i pundaun long gutpela graun. Ol i harim tok, na
ol i kisim na holim, na ol i karim kaikai. Sampela
1 karim 30, na sampela i karim 60, na sampela i
karim 100.”

Olmanno save haitim lait aninit long baket
(Luk 8.16-18)

21Qrait Jisasitokim ol disaipel olsem, “Ating ol
man i save kisim lam i kam bilong putim aninit
long wanpela baket o wanpela bet? Nogat. Ol i
save putim antap long tebol.

22 Olgeta samting i stap hait, bihain bai em i
kamap long ples klia. Na olgeta samting ol man i
karamapim i stap, bihain bai ol i kamap long ples
klia.

23Manigat yau em i mas harim dispela tok.”

4:18: Mt 26.31  4:19: Mt19.23-24,1Ti6.9,6.17  4:21: Mt5.15,
Lu11.33 4:22: Mt 10.26, Lu 12.2
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24 Na em i tokim ol moa olsem, “Tok yupela i
harim, em yupela i mas tingim gut. Skel yupela i
save givim long ol man, dispela skel tasol bai God
1 bekim long yupela. Na bai em i skruim sampela
moa long yupela.

25 Sapos wanpela man i gat sampela samting
pinis, orait God bai i givim sampela moa long em.
Tasol sapos man i no gat ol samting, orait God bai
irausim ol liklik samting em i holim pinis.”

Tok piksa bilong pikinini kaikai i kamap

26 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong God
em 1 olsem wanpela man i tromoi ol pikinini
kaikaiigo long graun.

27 Na long olgeta nait dispela man i save slip,
na long san em i save kirap na raun mekim wok
bilong en. Na ol dispela pikinini kaikai i kamap
naigo bikpela olsem wanem, em dispela manino

save.
28 Graun yet em i mekim na ol pikinini i kamap,

na bihain ol i karim kaikai. Pastaim ol lip i kamap,
na bihain ol hetikamap, na bihain kaikaiikamap
bikpela insait long ol het.

29 Na taim kaikai i redi pinis bilong kisim,
orait dispela man i save katim, long wanem, taim
bilong kisim kaikai em i kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-19)
30 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai yumi tok, king-
dom bilong God 1 olsem wanem samting? Yumi
ken mekim wanem kain tok piksa?

4:24: Mt 7.2,Lu6.38 4:25: Mt 13.12,25.29, Lu 19.26 4:27: Je
5.7 4:29: Jol 3.13, KTH 14.15-18
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31Em i olsem pikinini bilong dispela kain sayor
ol i kolim mastet. Pikinini bilong mastet em 1
no olsem ol arapela pikinini kaikai bilong graun.

Nogat. Emiliklik tru. Olisave planim dispelalong
graun.

3201 i planim pinis, na em i kamap na i go
bikpela, na i winim olgeta kain sayor long gaden.
Emigat ol bikpela han, na ol pisin inap i kam long
olhan bilong en na wokim haus bilong ollong ples
kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33 Taim Jisas i autim tok long ol manmeri em i
save mekim planti tok piksa olsem, inap long mak
bilong tingting bilong ol.

34Em i no autim klia wanpela tok long ol man-
meri. Nogat. Em i save autim long tok piksa tasol.
Na taim ol disaipel tasol i stap wantaim em, em i
save autim as bilong olgeta tok long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)
35Long apinun long dispela de yet, Jisas i tokim
ol disaipel olsem, “Yumi go long hapsait bilong

raunwara.” =~ ) ) )
36 Orait ol i lusim dispela bikpela lain manmeri

na ol i kalap long dispela bot Jisas i sindaun pinis
long en, na ol i kisim em i go wantaim ol. Na ol
arapela bot tu i go wantaim ol.

37Na traipela win i kirap, na siikalap i go insait
long bot, na wara ilaik pulap long bot.

38Na Jisasistaplong stan bilong bot, na emislip
long wanpela pilo. Orait ol i kirapim em na ol i
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tok, “Tisa, klostu yumi laik lus, na ating yu no wari
liklik long yumi bai i dai?”

39 Na Jisas i kirap, na i krosim win, na i tokim
wara olsem, “Inap nau. Yu pinis! Yu dai nau!” Na
win i dai, na wara i no mekim nais liklik.

40 Na em i askim ol disaipel olsem, “Bilong
wanem yupela i pret? Yupela i no bilip, a?”

41Na olipretnogut tru, naolitoktok namellong
ol yet olsem, “Dispela man em i husat tru, na win
wantaim wara 1 harim tok bilong em?”

S

Jisas i rausim spirit nogut long wanpela long-
long man
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap
long hapsait bilong raunwara Galili, long graun
bilong ol Gerasa.

2Em i lusim bot pinis, na kwiktaim wanpela
man i gat spirit nogut i kam bungim Jisas. Dispela
man i stap nabaut long ples matmat na i kam.

3 Em i save slip long ples matmat. Na i no
gat wanpela man inap long pasim em, maski ol i
pasim em long sen.

4 Planti taim ol i bin pasim em long ol hankap
na sen. Tasol em i save brukim ol sen na hankap
tu. Em i strong tumas, na i no gat man inap long
holimpas em.

5 Oltaim long san na long nait em i save stap
long matmat na long ples maunten. Na em i save

singaut nogut na katim skin bilong em yet long
ston.

5:2: Mk 1.23




MAK 5:6 XXiv MAK 5:14

6 Em ilukim Jisasistap longwe yet,naemirani
kam na i brukim skru klostu long lek bilong Jisas.

7Na em i singaut bikmaus tru olsem, “Jisas,
yu Pikinini bilong God Antap Tru, yu laik mekim
wanem long mi? Mi askim yu strong long nem
bilong God, yu no ken mekim nogut long mi.”

8 Em i singaut olsem, long wanem, Jisas i bin
tokim em olsem, “Yu spirit nogut, yu mas lusim
dispela man.”

9 Orait Jisas i askim em olsem, “Wanem nem
bilong yu?” Na em i tok, “Nem bilong mi Ami.
Long wanem, mipela i bikpela lain.”

10 Na em i askim Jisas strong long em i no ken
rausim ol dispela spirit nogut na mekim ol i lusim
dispela hap graun.

11Wanpela bikpela lain pik oli kaikaiistap long
liklik maunten klostu.

12 Na ol spirit nogut i askim Jisas strong olsem,
“Yu mas salim mipela i go insait long ol dispela
pik.”

13 Orait Jisas i larim ol i go. Na ol spirit nogut
1 lusim dispela man, na ol i go insait long ol pik.
Na ol dispela lain pik i ran strong tru i go daun
long wanpela ples nogut. Na ol i pundaun long
raunwara, na ol i dring wara na i dai. Namba
bilong olgeta pik em inap olsem 2,000.

14 0l wasman bilong pik i lukim na ol i ranawe,
na ol i bringim tok i go long taun na long ol
hap nabaut. Na ol manmeri i kam lukim wanem
samting tru i bin kamap.

5:7: Mk 1.24  5:9: Mt 26.53, Lu 8.30
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1501 i kamap long Jisas, na ol i lukim dispela
man, bipo ol dispela planti spirit nogut i stap long
en. Nau em i pasim laplap, na tingting bilong en i
klia, na em i sindaun i stap. Ol manmeri i lukim,
na olipret.

16 Na ol manibinlukim ol samting Jisasimekim,
ol i stori long ol manmeri long ol samting i bin
kamap long dispela man, bipo ol spirit nogutistap
long en. Na ol i stori long ol pik tu.

1701 manmeri i harim, na ol i tok strong long
Jisas 1 mas lusim graun bilong ol na i go long
narapela hap.

18 Orait Jisas i kalap long bot. Na dispela man
bipo ol spirit nogut i stap long en, em i askim Jisas
strong olsem, “Inap yu larim miigo wantaim yu?”

19 Tasol Jisas i no laik. Em i tokim dispela man
olsem, “Yu go long haus bilong yu na long ol
wanlain bilong yu. Na yu tokim ol long olgeta
samting Bikpela i bin mekim bilong helpim yu, na
long em i bin marimarilong yu.”

20 0lsem na dispela man i go, na em i wok long
autim tok long olgeta hap bilong distrik Dekapo-
lis long olgeta samting Jisas i bin mekim bilong
helpim em. Na olgeta manmeri i harim na ol i
tingting planti.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i mekim
orait merii holim klos bilong em
(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)

21Qrait Jisasigo long bot na i brukim raunwara
Galili gen. Em i1 kamap long hapsait, na bikpela

5:15: Lu 8.27,8.35 5:20: Mt 4.25, Mk 7.31
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lain manmeri ol i kam bung bilong harim tok
bilong em. Na Jisas i stap klostu long raunwara.

22 Na wanpela hetman bilong haus lotu i kam,
nem bilong en Jairus. Em i lukim Jisas na i kam
brukim skru klostu long lek bilong em.

23 Na em i askim Jisas strong olsem, “Liklik
pikinini meri bilong mi klostu i laik i dai. Plis, yu
mas kam putim han long em, na bai em i orait gen
naistap.”

24Na Jisas i go wantaim em.

Na bikpela lain manmeri ol i bihainim em, na ol
ipastrulong em.

25 Na wanpela meri i stap, em i save karim blut
oltaim na i stap olsem inap long 12-pela yia.

26 Dispela meri i bin lukim planti dokta, na ol i
bin givim planti pen long em, na em i bin lusim
olgeta mani bilong en bilong baim ol. Tasol sik
bilong en i no orait liklik. Nogat.

27Dispela meri em i bin harim stori bilong Jisas.
Olsem na em i kam, na em i stap namel long dis-
pela bikpela lain manmeri. Em i kam klostu long
baksait bilong Jisas, na i putim han long longpela
klos bilong Jisas.

28Em ibin tokim em yet olsem, “Sapos mi putim
han tasol long klos bilong em, bai mi orait gen.”

29 Meri i putim han long klos bilong Jisas na
wantu tasol blut bilong en i drai, na long bodi
bilong en em i pilim dispela sik i go pinis nau.

30Na Jisasisave, sampela strongilusimemnai
go. Olsem na em i tanim na i askim olsem, “Husat
i putim han long klos bilong mi?”

5:23: Mt8.3,Mk7.32  5:28: Mt14.36  5:30: Lu5.17,6.19, 8.46



MAK 5:31 XXVii MAK 5:40

31 Na ol disaipel i tokim em olsem, “Yu lukim
bikpela lain manmeri i pas long yu. Na bilong
wanem yu tok, ‘Husat i putim han long mi?’ ”

32 Tasol Jisas i lukluk raun bilong painimaut
husat i bin holim klos bilong en.

33 Na dispela meri i save long dispela samting i
bin kamap long em,naemipretnaiguria. Naemi
kam brukim skru klostu long Jisas, na i tokaut klia
long olgeta samting.

34Na Jisas i tokim em olsem, “Pikinini, yu bilip
long mi, olsem na yu kamap orait gen. Yu go, na
bel bilong yu i ken i stap isi. Sik bilong yu i ken
pinis.”

35Jisasitoktok yetistap, na sampela man bilong
haus bilong hetman bilong haus lotu ol i kam. Ol i
tokim dispela man olsem, “Pikinini bilong yu i dai
pinis. Maski givim hevi moa long tisa.”

36 Tasol Jisas i no givim yau long dispela tok ol
1 mekim. Em i tokim hetman bilong haus lotu
olsem, “Yu no ken pret. Yu mas bilip tasol.”

37Na em i tambuim ol manmeri long ol i no ken
igowantaim em. Pita na Jems naJon, brata bilong
Jems, tripela tasol i go wantaim em.

380ligo kamap long haus bilong hetman bilong
haus lotu, na Jisas i lukim ol manmeri i mekim
bikpela nois. Ol i wok long krai nogut tru. 39 Na
em i go insait na i tokim ol olsem, “Bilong wanem
yupela i krai na mekim bikpela nois? Dispela
pikinini em i no i dai. Emislip tasol.”

40 Na olilap nogut long em. Tasol em i rausim
olgeta manmeriigo ausait. Na em i kisim papa na

5:34: Mk 10.52,Lu 7.50,17.19, Ap 14.9  5:40: Mt 9.25,Lu 8.54,Jo
11.11



MAK 5:41 XXviil MAK 6:3

mama bilong pikinini, wantaim tripela disaipel
bilong en, na ol i go insait long rum pikinini i stap
long en.

41 Na em iholim han bilong pikinini na i tokim
em olsem, “Talita, kum.” Mining bilong dispela
tok i olsem, “Liklik meri, mi tokim yu, yu kirap.”

42 Na kwiktaim dispela liklik meri i kirap na i
wokabaut. Na ol i lukim dispela, na ol i kirap
nogut tru. Dispela meriigat 12-pela krismas pinis.

43 Orait Jisas i tokim ol strong olsem, “Yupela i
no ken tokim wanpela man long dispela samting i
bin kamap.” Na em i tokim ol long givim sampela
kaikai long dispela liklik meri.

6

Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)
17isas i lusim dispela ples na i go long as ples
bilong en. Na ol disaipel bilong en ol i bihainim
emigo.
2Long de Sabatemigolonghauslotunaigivim
tok bilong God long ol manmeri. Na planti bilong
ol manmeriiharim tok bilong en, ol i kirap nogut
naolitok, “Dispelaman emikisim dispela tok we?
Dispela saveistaplongen, emiwanem kain save?
%\Ia}? olsem wanem na em i wokim olkain mirakel
u?
3Yumi save, dispela man em i wanpela kamda.
Em i pikinini bilong Maria, na em i brata bilong
Jems na Josep na Judas na Saimon. Ol susa bilong

5:41: Lu7.14 5:43: Mk 1.44,7.36,Lu 8.55 6:2: Jo7.15 6:3:
Jo 6.42
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en ol i stap hia wantaim yumi.” Ol i tok olsem, na
olibel nogut long em.

4Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i gat nem
long olgeta ples. Tasol long as ples bilong en, na
namel long ol wanblut bilong en, na long haus
bilong en stret, em i no gat nem.”

>Na em i no inap long wokim wanpela mirakel
long dispela ples. Em i putim hanlong ol wan wan
sikman tasol na i mekim ol i orait gen.

6 Na em i tingting planti long ol dispela man-
meriino bilip long em.

Jisas i soim strong bilong en, tasol
ol disaipel i no save gut long em

(Sapta 6.6—8.21)

Jisas i givim wok long ol 12-pela disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)
Orait Jisasigoraunlong ol pleslong dispela hap,
na em i givim tok bilong God long ol manmeri.
7Na emisingautim ol 12-pela disaipel i kam, na
em isalim ol i go tupela tupela. Em i givim strong
long ol bilong rausim ol spirit nogut i stap long ol

manmeri. _ . L
8Na emitokimol, olikenholim stik bilong wok-

abaut, tasol ol i no ken kisim ol arapela samting
bilong wokabautigo wantaim ol. Olino ken kisim
bretnaolino ken karim hanbek samting na olino
ken karim mani long poket bilong ol. Nogat.

90liken putim su, tasol oli no ken putim tupela
siot.

6:4: Mt 13.57,Lu4.24,Jo 4.44 6:6: Ais 59.16, Mt 9.35, Lu 13.22
6:7: Lu10.1 6:8: Mt 10.9-10 6:8: Lu10.4-11
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10Na emitokim ol olsem, “Sapos yupelaikamap
long wanpela ples na yupela i go insait long wan-
pela haus, orait yupela i mas i stap long dispela
haus tasol inap long taim yupela i lusim dispela
ples.

11 Na sapos long sampela ples ol i no kisim
yupela 1 go long haus bilong ol, na ol i no laik
harim tok bilong yupela, orait yupela i mas lusim
dispela ples. Na taim yupela i laik i go, yupela
1 mas rausim pipia graun i stap long lek bilong
yupela, bai ol i ken save, ol i gat asua long dispela
pasin ol i mekim.”

12 Orait ol disaipel i go, na ol i autim tok long ol
manmeri olsem, “Yupela i mas tanim bel.”

13Na olirausim planti spirit nogutistap long ol
manmeri, na ol i putim wel long planti sikman na
mekim ol i kamap orait.

Herotiting Jisas emiJon Bilong Baptais
(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

14King Herotiharim toklong ol dispela samting
i kamap, long wanem, Jisas i gat nem pinis long
olgeta hap. Sampela manmeri i save tok, “Em Jon
Bilong Baptais i kirap bek long matmat. Olsem na
em i gat strong bilong wokim ol dispela mirakel.”

15 Na sampela i tok, “Em Elaija.” Na sampela i
tok, “Em i profet, wankain olsem ol profet bilong
bipo.”

16Herotiharim dispela, na emitok olsem, “Bipo
mi katim nek bilong Jon, tasol nau em i kirap bek.”

6:11: Ap 13.51 6:13:Je5.14  6:14: Mt 16.14, Mk 8.28,Lu9.19
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17-18 Bipo Herot i bin maritim Herodias, em
meri bilong Filip, brata bilong Herot. Na Jon i bin
tokim Herot olsem, “Yu kisim meri bilong brata
bilong yu, em i no stret.” Olsem na Herot i bin
salim ol man i go holimpas Jon na pasim em long
sen long haus kalabus.

19Herodias em i bel nogut tru long Jon, na i laik
kilim em i dai, tasol em i no inap,

20]long wanem, Herot i pret long Jon. Em i save,
Jon em i gutpela na stretpela man long ai bilong
God. Olsem na Herot i save was gut long em.
Taim em i harim tok bilong Jon, em i save tingting
planti, na bel bilong en i hevi. Tasol em 1 laikim
tumas long harim tok bilong en.

21 Bihain Herodias i painim rot olsem. Herot
1 mekim wanpela bikpela kaikai bilong tingim
de mama i bin karim em. Em i mekim dispela
kaikai bilong ol bikman i save helpim em long
wok bilong gavman, na bilong ol namba wan ofisa
bilong ami, na bilong ol bikman bilong distrik
Galili.

22 Orait ol i kaikai i stap na pikinini meri bilong
Herodias i kam insait na i danis. Na Herot wan-
taim ol man ikaikai wantaim em, olilaikim tumas
dispela danis. Olsem na king i tokim dispela
yangpela meri olsem, “Mi bai givim yu wanem
samting yu laikim. Yu tokim mi tasol, na bai mi
givim yu.”

23Na Herot i mekim strongpela promis olsem,
“Tru antap, wanem samting yu askim long mi,
em bai mi givim yu. Sapos yu tok long mi mas

6:17-18: Wkp 18.16, 20.21, Mt 14.4, Lu 3.19-20  6:23: Est 5.3, 5.6,
7.2
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brukim kantri bilong milong tupela hap na givim
wanpela hap long yu, orait bai mi mekim.”

24 Na dispela meri i go ausait na i askim mama
bilong en olsem, “Bai mi tokim em long givim
wanem samting long mi?” Na mama i tok, “Yu
tokim em long kisim het bilong Jon Bilong Baptais
na givim yu.”

25 QOrait yangpela meri i hariap i go bek long
king, naitokim em olsem, “Nautasol milaik baiyu
putim het bilong Jon Bilong Baptais long wanpela
plet, na givim long mi.”

26 King i harim dispela tok na bel bilong en i
hevi moa. Tasol em i ting long strongpela promis
em i bin mekim, na em i no laik kisim sem long
ai bilong ol man i sindaun kaikai wantaim em.
Olsem na em i no laik sakim tok bilong dispela

meri.
27 QOrait kwiktaim king i salim wanpela soldia

1 go bilong kisim het bilong Jon i kam. Dispela
soldiaigolonghauskalabus, naikatim nek bilong
Jon.

28 Na em i putim het bilong Jon long wanpela
plet na i bringim i kam na i givim long yangpela
meri. Na yangpela meri em i givim long mama
bilong en.

290l disaipel bilong Jon i harim tok long dispela
samting Herot i bin mekim, na ol i kam kisim bodi
bilong Jon na karim i go planim long matmat.

Jisas i givim kaikai long 5,000 man
(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-13)

6:26: Mt 14.9
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30 01 aposel i kam bek na ol i bung wantaim
Jisas. Na ol i stori long ol wok ol i bin mekim, na
long olgeta tok ol i bin givim long ol manmeri.

31Tasol planti manmeri i wok long i go i kam,
na Jisas wantaim ol aposel i no gat taim bilong
kaikai. Olsem na Jisas i tokim ol aposel olsem,
“Goan, yumi tasol i go long wanpela hap i no gat
man, na bai yupela i ken malolo liklik.”

32Na olikisim bot, na ol i go long wanpela hap i
no gat man. Ol tasol i go.

33 Tasol planti manmeri i lukim ol i go, na ol
i luksave long ol. Olsem na ol manmeri bilong
olgetatauniranigolongdispela hap ollain bilong
Jisasilaik i golong en, na ol i kamap paslain long
Jisas.

34 Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim
bikpela lain manmeri i stap. Na em i sori tru
long ol, long wanem, ol i olsem ol sipsip i no gat
wasman. Na em i stat long givim planti tok long

35Na bihain, taim sanilaikigo daun, ol disaipel
bilong Jisas i kam long em na tokim em olsem,
“Dispela hap i no gat man, na sanilaikigo daun.

36 Mobeta yu salim ol manmeriigo. Olikenigo
long ol hap nabaut na long ol ples, na baim kaikai
bilong ol.”

37 Tasol Jisas i bekim tok bilong ol disaipel
olsem, “Yupela yet givim kaikai long ol.” Na ol i
askim em, “Ating yu laik bai mipela i go baim bret

6:30: Lu10.9-10,10.17  6:31: Mk 3.20  6:34: Nam 27.17, 1 Kin
22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Mt 9.36 6:35: Mt 14.15, Mk 8.1-9, Lu
9.12 6:37: Nam 11.13,11.22, 2 Kin 4.43, Mt 14.16, Lu 9.13, Jo 6.7
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long 200 kina na givim long ol, a?”

38 Na em i askim ol, “Yupela i gat hamas bret i
stap? Yupela go lukim.” Ol i lukim pinis, orait ol i
kam tokim Jisas olsem, “Mipelaigat 5-pela bret na
tupela pis.”

39 Na Jisas i tokim ol olsem, “Olgeta manmeri i
mas bung bung na sindaun long gutpela gras.”

40 Orait ol i sindaun, na sampela lain inap long
100 man, na sampela inap long 50.

41 Na Jisas i kisim dispela 5-pela bret wantaim
tupela pis. Na em i lukluk i go long heven, na i
givim tenkyu long God. Na em i1 brukim ol bret na
1 givim long ol disaipel, bai ol i tilim i go long ol
manmeri. Na tupela pis tu em i brukim na tilim i
go long olgeta manmeri.

42 Na olgeta i kaikai, na ol i pulap.

43 Na olgeta hap bret na pis i stap yet, em ol i
bungim na pulapim 12-pela basket.

44 Ol man i kaikai dispela bret, ol inap 5,000
man.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)
45Qrait Jisasihariapim ol disaipel bilongen, nai
tokim ollong olimas kalaplongbotnaigo paslain
long em long hapsait bilong raunwara, long ples
Betsaida. Em yet ilaik i stap na salim ol manmeri
1go pastaim.
46Em isalim ol manmeriigo pinis, oraitemigo
antap long maunten, bilong em i ken beten.
47 Long apinun tru bot i stap namel long raun-
wara, na Jisas wanpela em i stap long nambis.

6:41: Mk 7.34  6:46: Mk 1.35,Lu 5.16, 6.12,9.28
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48 Na em i lukim win i kam long poret bilong
bot na i sakim ol, na ol i hatwok tru long pul.
Klostu long tulait, orait Jisas i wokabaut antap
long raunwara na i go long ol. Em i laik abrusim
ol,

49tasol ol disaipel i lukim em i wokabaut antap
long raunwara, na ol i ting em i wanpela masalai.
Na ol isingaut nogut.

50 Olgeta i lukim em, na ol i pret tumas. Tasol
kwiktaim Jisas i tokim ol olsem, “Yupela stap
strong. Em mi tasol. Yupela i no ken pret.”

51Na em i go insait long bot, na i stap wantaim
ol, na win idai. Na ol i kirap nogut tru,

52]ong wanem, ol i no klia gut long as bilong
dispela samting Jisas i bin mekim taim em i tilim
bret long ol manmeri. Nogat. Tingting bilong ol i
pas yet.”

Jisasimekim orait planti sikman long Genesaret
(Matyu 14.34-36)

53 Jisas wantaim ol disaipel i brukim raunwara
pinis, na ol i go sua long hap bilong Genesaret, na
olipasim bot.

>4 0l i lusim bot pinis, na kwiktaim ol manmeri
ilukim Jisas nailuksave long em.

55Na ol man i ran i go nabaut long olgeta ples
long dispela hap na tokim ol manmeri. Na taim ol
manmeriiharim toklongJisasistap long wanpela

6:49: Mt 14.26, Lu 24.37, Jo 6.19 6:51: Mk 4.39 6:52: Mk

817 ™ 6:52: Taim Jisas i tilim bret long ol manmeri, em i soim
olsem, emigat strong bilong mekim ol narakain samting tru. Tasol
ol disaipel i no klia yet long dispela, olsem na ol i kirap nogut long
lukim Jisas i wokabaut antap long wara na i mekim win i dai.
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hap, olislipim ol sikman long bet, na ol i karim ol
igolong em.

56 Na long olgeta ples na olgeta taun na olgeta
hap nabautJisasikamaplongen, olisave putim ol
sikmanlong ol plesbung. Naoliaskim Jisas strong
longlarim ol sikmaniputim hanlong arere bilong
klos bilong en. Na olgeta manmeriimekim olsem,
olikamap orait gen.

7

Lo bilong God em i winim tok bilong ol tumbuna
(Matyu 15.1-9)

101 Farisi i bung wantaim sampela saveman
bilong lo ol i bin lusim Jerusalem na i kam, na ol
i go lukim Jisas.

2Na ol ilukim sampela disaipel bilong en ol i
kaikai, na ol i no wasim han bilong ol pastaim.™

3 0l Farisi na olgeta Juda ol i save bihainim
pasin bilong ol tumbuna, na sapos ol i no wasim
han gut pastaim, ol i no save kaikai.

4Taim ol i go long maket na ol i kam bek, orait
sapos ol i no waswas, ol 1 no save kaikai. Na ol i
save bihainim planti arapela pasin tu olibin kisim
long ol tumbuna olsem, ol i save wasim ol kap na
sospen na dis na bet.

5 Orait na ol Farisi na ol saveman bilong lo i
askim Jisas olsem, “Olsem wanem na ol disaipel
bilong yu ol i no save bihainim pasin bilong ol
tumbuna? Han bilong ol i doti na ol i kaikai.”

6:56: Mt9.20, 14.36, Ap 19.12 7:2: Lu11.38 * 7:2: Lukim tok
istaplong Matyu15.2.  7:3: Mk 7.5,7.8,J02.6,Ga1.14  7:4: Mt
23.25
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6 Na Jisas i tokim ol olsem, “Profet Aisaia em i
makim tru yupela man bilong giaman. Em i bin
raitim tok olsem, ‘Ol dispela lain manmeri ol i
save litimapim nem bilong mi long maus bilong
o], tasol bel na tingting bilong ol i stap longwe tru
long mi.

70l i save autim lo bilong ol man tasol na tok,
“Dispela em i tok bilong God.” Olsem na ol i lotu
nating long mi.’

8 Yupela i lusim pinis lo bilong God, na yupela i
holim strong pasin bilong ol man tasol.”

9 Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Yupela i save
tumas long sakim lo bilong God na bihainim pasin
bilong yupela yet.

10 Moses i bin tok, ‘Yu mas aninit long papa-
mama bilong yu na bihainim tok bilong ol,” na
‘Man i mekim tok nogut long papa o mama bilong
en, emimasidai.’

11 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos wanpela
man i gat mani samting bilong helpim papa o
mama bilong en, tasol em i tokim tupela, “Dispela
mani mi makim pinis bilong givim long God,”

12 orait dispela man i no ken mekim ol samting
bilong helpim papamama.’

13 0lsem na yupela i bihainim pasin yupela ibin
kisim long ol tumbuna, na yupela i daunim tok
bilong God. Na yupela i save mekim planti kain
pasin olsem.”

Jisas i tok long samting i save mekim man i doti
(Matyu 15.10-20)

7:6: Ais 29.13, Mt 15.8-9 7:10: Kis 20.12, 21.17, Wkp 20.9, Lo
5.16, Mt 15.4
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14 Qrait Jisas i singautim gen ol manmeri, na em
1 tokim ol olsem, “Yupela olgeta harim tok bilong
mi na tingim gut.

15-16 Samting i stap ausait long wanpela man na
1 go insait long en, em i no inap mekim dispela
man i doti. Nogat. Ol samting i stap insait long
man na i kam ausait, em tasol i mekim dispela

manidoti.’t _ o
177isas ilusim dispela lain manmerinaigo long

haus. Na ol disaipel bilong en i askim em long as
bilong dispela tok piksa.

18 Na em i tokim ol olsem, “Yupela tu i no gat
tingting, a? Ating yupela i no save, olgeta samting
1 stap ausait long man na i go insait long en, em i
no inap mekim man i doti?

19 Mi tok olsem, long wanem, kain samting
olsem em i no i go insait tru long bel bilong man.
Nogat. Em i go long rot bilong pekpek tasol, na
bihain em i go daunlong smolhaus.” Long dispela
tok Jisas em i tok olsem olgeta kain kaikai i klin
long ai bilong God.

20Na Jisasitok moa olsem, “Samtingistap insait
long man naikam ausait, dispela emisave mekim

man i doti. ) o
21 Mi tok long olkain samting i save kamap long

tingting bilong man, em ol samting olsem, ol tingt-
ing nogut na pasin pamuk na pasin bilong stil na
pasin bilong kilim man i dai

22 pna pasin bilong pamuk wantaim ol marit na
pasin bilong mangal na ol kain kain pasin nogut

7:15-16: Ap 10.14-15 T 7:15-16: Sampela saveman i ting
narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Manigat yau emimas harim dispela tok.”  7:20: Mt 15.18, Mk
7.23
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na pasin bilong giaman na hambak nabaut na
pasin bilong bel nogut na toknogutlong ol arapela
na pasin bilong bikhet na longlong pasin.

23 Olgeta dispela pasin nogut em i stap insait
long man na i kam ausait na i mekim man i doti
long ai bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru long Jisas
(Matyu 15.21-28)

24Jisasikirap nailusim dispela ples,naigolong
hap bilong taun Tair. Em i go insait long wanpela
haus, na em i no laik long wanpela man i save
olsem em i stap. Tasol em i no inap i stap hait.
Nogat.

25 Wanpela meri i harim tok long em i stap.
Dispela meri i gat pikinini meri, na spirit nogut
1 stap long em. Olsem na dispela meri i kam
kwiktaim na i brukim skru klostu long lek bilong
Jisas.

26 Dispela meri em i bilong narapela lain. Em i
bilong ol lain Fonisia i stap long kantri Siria. Em
1 askim Jisas strong long em i mas rausim spirit
nogut i stap long pikinini meri bilong en.

27 Na Jisas i tokim em olsem, “Yumi mas givim
kaikai long ol pikinini pastaim. Nogut yumi kisim
kaikai bilong ol pikinini na tromoi i go long ol
dok.”#

28 Tasol meri i bekim tok bilong em olsem,
“Bikpela, ol dok i stap aninit long tebol ol tuisave
kisim hap kaikai bilong ol pikinini.”

¥ 7:27: Lukim tok i stap long Matyu 15.26.
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29NaJisasitokim em, “Yu tok olsem, orait yu ken
1 go bek. Spirit nogut i lusim pinis pikinini bilong
yu_"
30 Na meri i go bek long haus bilong en, na i
lukim pikinini i slip long bet, na spirit nogut i
lusim em pinis.

Jisas i mekim orait wanpela man i yaupas na i
mauspas

31 Nau Jisas i kirap gen na i lusim hap bilong
Tair, na i go long distrik bilong taun Saidon. Na
emigomoalonghap bilong Dekapolis, naikamap
long raunwara Galili.

32Na olibringim wanpela man i kam long em,
yau bilong en i pas na tang bilong en i hevi, na em
ino inap toktok gut. Na ol i askim Jisas long putim
han long dispela man.

33 Na Jisas i kisim man i go, na i lusim ol
manmeri, na tupela tasol i stap. Na Jisas i putim
pinga long tupela yau bilong dispela man. Na
bihain Jisas 1 spet long pinga bilong em yet, na i
putim pinga long tang bilong dispela man.

34 Na Jisas i lukluk i go antap long heven, na
em i pilim olsem em ilaik krai na em i pulim win
strong. Na em i tokim dispela man olsem, “Efata.”
Mining bilong dispela tok i olsem, “Yu op.”

35Na kwiktaim yau bilong dispela man i op, na
samting i pasim tang bilong en i lus na em inap
toktok gut.

7:31: Mt 15.29-31 7:32: Mt 9.32, Lu 11.14 7:33: Mk 5.23,
8.23, Lu 4.40, 13.13,]J0 9.6 7:34: Mk 6.41, Jo 11.33, 11.38, 11.41,
171 7:35: Ais 35.5-6, Mt 11.5
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36Na Jisasitambuim ol manmeri stronglong ol
ino ken tokim wanpela man long dispela samting
ol i lukim. Em i tambuim ol tru, tasol nogat, ol i
strong moa yet long autim dispela tok.

37Na ol manmeriiharim dispela tok, ol i kirap
nogut tru na i tok, “Olgeta samting em i mekim,
em i mekim gutpela tasol. Em i mekim ol yaupasi
harim tok, na ol mauspas i toktok.”

8

Jisas i givim kaikai long 4,000 man
(Matyu 15.32-39)

1Long dispela taim bikpela lain manmeri i kam
bung gen, na olino gat kaikai. NaJisasisingautim
ol disaipel bilong en i kam, na em i tokim ol olsem,

2“Mi sori long dispela ol manmeri. Ol i stap
wantaim mi inap tripela de pinis, na ol i no gat
kaikai.

3 Na sapos ol i stap hangre na mi salim ol i go
long haus bilong ol, bai ai bilong ol i raun na ol
1 pundaun long rot. Sampela ol i bin wokabaut
longwe naikam.”

4 Na ol disaipel i bekim tok bilong en olsem,
“Dispela hap 1 no gat man. Na bai yumi inap
kisim bret we na yumi givim kaikailong ol dispela

manmeri?” _ .
> Jisas i askim ol, “Yupela i gat hamas bret i

stap?” Na olitok, “7-pela.”

6 QOrait na Jisas i tokim ol manmeri, na ol i
sindaun long graun. Na em i kisim dispela 7-pela
bret, na em i tenkyu long God, na em i brukim na

7:36: Mk 1.43-45  7:37: Ais35.5  8:2: Mt 15.32-39, MKk 6.34-44
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givim long ol disaipel, bilong ol i ken tilim. Na ol i
tilim long ol manmeri.

7Na ol i gat ol wan wan liklik pis tu. Na Jisas i
tenkyu long God long ol dispela pis, na em i tokim
ol disaipel long tilim ol tu.

8 Taim ol manmeri i kaikai na i pulap, ol i
bungim ol liklik hap kaikai i stap yet, na i pulapim
7-pela basket.

9 Namba bilong dispela ol manmeri em inap
olsem 4,000.

Orait Jisasisalim oligo

10 na kwiktaim em i kalap long bot wantaim ol
disaipel bilong en, na oligo long hap bilong distrik
Dalmanuta.

Olitokim Jisas long wokim mirakel
(Matyu 16.1-4)

110l Farisi i kam na ol i stat long tok pait
wantaim Jisas. Ol i tok em i mas wokim wanpela
mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i
mekim wok bilong God. Olilaik traim em tasol.

127isas i pilim hevi long spirit bilong en, na em
1 tok, “Bilong wanem ol manmeri bilong dispela
taim i singaut long lukim mak? Mi tok tru long
yupela, ol baiino inap lukim wanpela mak. Nogat
tru.”

13 Na em i lusim ol na i kalap long bot gen, na i
go long hapsait bilong raunwara.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na Herot
(Matyu 16.5-12)

8:11: Mt 12.38,Lu 11.16,Jo 6.30 8:12: Mt 12.39,Lu 11.29
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140l disaipelilusim tingting na olino kisim bret
i kam wantaim. Ol i gat wanpela bret tasol i stap
long bot.

15 Na Jisas i tok strong long ol olsem, “Yupela
was gut. Yupela lukaut long yis bilong ol Farisi na
long yis bilong Herot.”

16 Qrait ol disaipel i toktok namel long ol
yet olsem, “Ating em i mekim dispela tok, long
wanem, yumi no gat bret.”

177Jisas i save long dispela toktok ol i mekim,
na em i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i
toktok nabaut olsem, ‘Yumi no gat bret? Ating
yupelainoklia yet? Ating yupelaino gat save yet?
Ating tingting bilong yupela i pas, a?

18 Yupela i gat ai, tasol yupela i no lukim ol
samting, a? Yupela i gat yau, tasol yupela i no
harim tok, a? Yupela i lusim tingting pinis, a?

19Taim mi brukim 5-pela bretlong ol 5,000 man,
yupela 1 pulapim hamas basket long hap bret i
stap yet?” Na ol i tok, “12-pela.”

20 “Na taim mi brukim 7-pela bret long ol 4,000
man, yupelaipulapim hamasbasketlonghap bret
istap yet?” Na olitok, “7-pela.”

21 Na em i tokim ol, “Yupela i no save yet, a?”

Jisas i skulim ol disaipel bilong en
(Sapta 8.22—10.52)

Jisas i mekim orait wanpela aipas long Betsaida
22Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long ples
Betsaida. Na oli bringim wanpela man i kam long

8:15: Lu12.1 8:17: Mk 6.52 8:18: Jer 5.21,Ese 12.2, Mk 4.12,
Ap 28.26
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em, ai bilong en i pas. Na ol i tokim Jisas long
putim han long dispela man.

23 QOrait Jisas i holim han bilong dispela man
aipas, na emibringim em i go ausait long ples. Na
em i spet long ai bilong em, na i putim han antap
long em, na i askim em olsem, “Yu lukim wanpela
samting, o nogat?”

24 Na dispela man i lukluk, na i tok olsem, “Mi
lukim sampela man. Tasol mi lukim ol i olsem ol
diwaiiwokabautigo.”

25 Na Jisas i putim han gen long ai bilong em.
Na dispela man i lukluk strong, na ai bilong en
1 kamap gutpela, na em i lukim olgeta samting i
kamap Kklia.

26 Na Jisasisalim emigolonghausbilong en, na
itok, “Yuno ken i go insait long ples.”

Pitaitokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

277isas i kirap wantaim ol disaipel bilong en, na
ol i go long ol ples i stap klostu long taun Sisaria
Filipai. Na long rot em i askim ol disaipel bilong
en olsem, “Ol manmeri isave tok, mi husat tru?”

28Na olitokim em olsem, “Sampela olisave tok,
yu Jon Bilong Baptais. Na sampela i tok, yu Elaija.
Na sampela i save tok, yu wanpela profet.”

29 Na Jisasiaskim ol olsem, “Na yupela yet i tok
mi husat?” Na Pita i bekim tok bilong en olsem,

8:28: Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 8:29: Mt 16.16, Mk 9.9, Jo 6.68-69,
11.27
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“Yu dispela man God i bin makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”™

30 Na Jisas i tambuim ol long ol i no ken tokim
wanpela man long em i husat tru.

Jisas itok bai emidaina kirap bek
(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)
31Qrait Jisasistatlong skulim ol disaipel olsem,
“Pikinini Bilong Man em i mas karim planti pen,
na ol hetman na ol bikpris na ol saveman bilong
lo bai ol i givim baksait long em na kilim em i dai.
Nalong de namba 3 bai em i kirap bek.”
32Emiautim dispela tok klia tru long ol. Na Pita
i kisim Jisas i go long arere na i stat long krosim
em

33 Na Jisas i tanim na i lukluk long ol disaipel
bilong en, na em i krosim Pita olsem, “Satan, yu
go baksaitlong mi. Yu no bihainim tingting bilong
God. Nogat. Yu bihainim tingting bilong ol man

tasol.”
34 Na Jisas i singautim ol manmeri i kam long

em, wantaim ol disaipel bilong en. Na em i tokim
ol olsem, “Sapos wanpela man i laik bihainim mi,
orait em i mas daunim laik bilong em yet, na em i
mas karim diwai kros bilong en na bihainim mi.
35 Long wanem, sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet, laip bilong en bai i
lus. Tasol sapos wanpela man i ting long mi na

* 8:29: Pastaim wanpela maus bilong heven (lukim Mak 1.11) na
sampela spirit nogut (lukim 1.24 na 3.11 na 5.7) i bin tokaut long
Jisas em i husat tru. Tasol ol disaipel na ol arapela manmeri i no
save long em (lukim 4.41). Nau tasol wanpela disaipel i tokaut klia
long Jisas em i husat. 8:31: Mt 17.22 8:34: Mt 10.38-39, Lu
14.27  8:35:Lu17.33,J012.25
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long gutnius bilong mi, na em i lusim laip bilong
en, orait laip bilong en bai i stap gut.

36 Sapos wanpela man i kisim olgeta samting
bilong graun, tasol laip bilong em yet i lus, orait
dispela olgeta samting bai i helpim em olsem

wanem? o : :
37 Bai man i givim wanem pe bilong baim bek

laip bilong en?

38 01 manmeri bilong dispela taim ol i save
givim baksait long God na mekim ol kain kain
pasin nogut. Na sapos wanpela man bilong ol em
i sem long mi na long tok bilong mi, orait bihain,
taim Pikinini Bilong Man i stap long bikpela lait
bilong Papa bilong en na em i kam wantaim ol
ensel bilong God, em bai i sem long dispela man
tu.”

9

1 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long
yupela, sampela man i sanap hia bai ol i no i dai
yet, na bai ol i lukim kingdom bilong God i kamap
wantaim bikpela strong bilong en.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)

2 6-pela de i go pinis, orait Jisas i kisim Pita na
Jems na Jon, na em i bringim ol i go long wanpela
maunten i antap moa. Na ol tasol i stap. Na taim
ol i lukluk i stap, bodi bilong Jisas i senis na em i
kamap narakain.

8:38: Mt 10.33, Lu 9.26, Ro 1.16, 2 Ti 1.8 9:1: Mt 16.28, 24.30,
24.34,Mk 13.30, Lu 9.27, 22.18 9:2: 2Pi1.17-18
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30l laplap samting bilong en i kamap olsem
lait, na i1 waitpela tru. I no gat wanpela man
long graun em inap long mekim laplap i kamap
waitpela olsem.

4Na Elaija wantaim Moses tupela i kamap, na ol
disaipel i lukim tupela i toktok wantaim Jisas.

5 Pita i lukim dispela na em i tokim Jisas olsem,
“Tisa, yumi stap hia, em i gutpela. Mipela i ken
wokim tripela haus win, wanpela bilong yu na
wanpela bilong Moses na wanpela bilong Elaija.”

6 Pita i tok olsem, long wanem, ol i pret tru, na
Pita em ino save, bai em i mekim wanem tok.

7QOrait wanpela klaut i kamap na i karamapim
ol. Nawanpela maus insait long dispela klaut i tok
olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi, mi laikim
em tumas. Yupela harim tok bilong em.”

8 Na wantu tasol ol disaipel i lukluk nabaut, na
ol i no lukim narapela man. Jisas wanpela tasol i
stap wantaim ol.

9 Orait ol i lusim maunten na i wokabaut i go
daun, na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela samting
yupela i bin lukim, yupela i no ken tokim wanpela
man long en, i go inap long taim Pikinini Bilong
Man baiilusim matmat na i kirap bek.”

10 Na ol i holimpas dispela tok, na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Dispela tok bilong lusim
matmat na kirap bek, em wanem samting?”

1T Na oliaskim Jisas olsem, “Bilong wanem ol
saveman bilongloisave toklong Elaijaimasikam
pastaim?”

9:3: Dan 7.9 9:7: Lo 18.15, Mt 3.17, Mk 1.11, Lu 3.22, Ap 3.22
9:9: Mt 12.16, Mk 8.30 9:11: Mal 4.5, Mt 11.14
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12 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Dispela
tok em i tru. Elaija em i mas kam pastaim na
stretim bek olgeta samting. Tasol olsem wanem
long dispela tok i stap long buk bilong God, em i
tok long Pikinini Bilong Man i mas karim planti
pen, na bai ol man i rabisim em?

13Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em i kam
pinis. Na ol man i bin bihainim laik bilong ol
yet na ol i bin mekim ol kain kain pasin long em,
olsem tok i stap long buk bilong God.”

Jisas i mekim orait
wanpela mangi i gat spirit nogut
(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)

14 JTisas wantaim tripela disaipel i go kamap
long ol arapela disaipel, na ol i lukim bikpela lain
manmeriiraunim olistap. Na sampela saveman
bilong lo ol i pait long toktok wantaim ol.

15 Dispela olgeta manmeri ol i lukim Jisas i kam,
na kwiktaim ol i kirap nogut. Oliranigo long em,
na oligivim gude long em.

16 Na Jisas i askim ol olsem, “Yupela i pait long
toktok wantaim ol long wanem samting?”

17 Na wanpela man namel long dispela lain
manmeri em i bekim tok bilong Jisas olsem, “Tisa,
pikinini man bilong mi em i gat wanpela spirit
mauspas i stap long em, na mi bringim em i kam
long yu.

18 Planti taim dispela spirit i save holim em
strong, na i save tromoi em i go daun long graun.
Na waitpela spet i save kamap long maus bilong

9:12: Sng 22.1-18, Ais 53.3, Dan 9.26, Mal 4.5, Lu 23.11, F1 2.7
9:13: Mt 11.14,17.12,Lu 1.17



MAK9:19 xlix MAK9:25

en, na em i save kaikaim tit, na bodi bilong en i
save tait olgeta. Na mi askim ol disaipel bilong yu
long rausim dispela spirit nogut, tasol olinoinap.”

19 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela lain manmeri i no bilip,
hamas taim bai mi stap yet wantaim yupela?
Hamas taim moa baimikarim hevibilong yupela?
Bringim dispela pikinini i kam long mi.”

20 Na ol i bringim dispela pikinini i kam long
em. Dispela spirit i lukim Jisas, na kwiktaim em
1 sakim pikinini nogut tru, na pikinini i pundaun
long graun, na i tantanim, na waitpela spet i
kamap long maus bilong en.

21NaJisasiaskim papabilongen olsem, “Hamas
taim em 1 stap olsem?” Na papa i tok, “Stat long
taim em iliklik yet.

22 Planti taim dispela spirit nogut i save tro-
moim em i go daun long paia na long wara, na i
laik kilim em i dai. Tasol sapos yu 1nap, orait yu
ken sorilong mlpela na helpim mipela.”

23Na Jisasitokim em olsem, “Bilong wanem yu
tok, ‘sapos yu inap’? Sapos yu bilip, yu inap long
mekim olgeta samting.”

24 Na kwiktaim papa bilong dispela pikinini i
singaut olsem, “Mi bilip, tasol bilip bilong mi i sot.
Yu mas helpim mi.”

25 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i ran i
kam klostu long ol. Olsem na em i krosim dispela
spirit nogut olsem, “Yu spirit mauspas na yaupas,
mi tokim yu, yu mas lusim dispela pikinini. Na yu
no kenigo insait long em gen.”

9:23: Mt 17.20, 21.21, Mk 11.23,Lu 17.6, Jo 11.40 9:24: Lu 17.5
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26 Na dispela spirit i singaut nogut, na em i
sakim pikinini moa yet, na em i lusim em na i go.
Na pikinini i stap olsem em i dai pinis. Na planti
man ilukim naitok, “Em i dai pinis.”

27Tasol Jisas i holim han bilong en na i kirapim
em, na em isanap.

28 Bihain Jisas i go long haus, na ol disaipel tasol
i stap na ol i askim em olsem, “Olsem wanem na
mipelainoinap long rausim dispela spirit nogut?”

29 Na em i tokim ol, “Pasin bilong prea tasol
em inap long rausim dispela kain spirit. I no gat
narapela rot.”

Namba 2 taim Jisas i tok
bai emidaina kirap bek
(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)
30Jisas wantaim ol disaipel i lusim dispela ples
na ol i wokabaut i go namel long distrik Galili. Na
Jisas ino laik long wanpela man i ken save olsem
em i stap,
31long wanem, em i woklong skulim ol disaipel
bilong en. Em i tokim ol olsem, “Ol bai i putim
Pikinini Bilong Man long han bilong ol man, na ol
baiikilim em i dai. Olikilim em i dai pinis, orait
long de namba 3 bai em i kirap bek.”
32Tasol ol ino save long as bilong dispela tok.
Na olipret long askim em long tokim ol.
Husat em i namba wan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)
33 Orait Jisas wantaim ol disaipel i kamap long
taun Kaperneam. Ol1i go insait long haus pinis, na

9:26: Mk 1.26 9:30: Jo 7.1 9:31: Mk 8.31, 10.32-34 9:32:
Lu9.45,18.34
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Jisas i askim ol disaipel olsem, “Long rot yupela i
mekim wanem toktok?”

34Tasol olino gattok. Long wanem, longrotoli
bin tok pait long husat em i namba wan bilong ol.

35Na Jisas i sindaun, na i singautim ol 12-pela
disaipel i kam. Na em i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik i stap namba wan, orait em i
mas i stap las tru, olsem wokman bilong helpim
olgeta man.”

36 Na em i kisim wanpela liklik pikinini na i
sanapim em namel long ol. Na Jisas i holim
pikinini na i tokim ol disaipel olsem,

37“Man 1itingting long mi na i helpim wanpela
liklik pikinini olsem dispela pikinini, em i helpim
mi. Na man i helpim mi, em i no helpim mi tasol.
Nogat. Em i helpim Papa, em i bin salim mi na mi
kam.”

Man ino birua long yumi,
emipren bilong yumi
(Luk 9.49-50)

38Jon itokim Jisas olsem, “Tisa, mipela i lukim
wanpela man i wok long rausim ol spirit nogut
long nem bilong yu. Tasol em i no bihainim yumi.
Olsem na mipela i tambuim em.”

39Na Jisasitokim em, “Yupelaino ken tambuim
em. Sapos wanpela man i wokim mirakel long
nem bilong mi, bai em i no inap tok nogut long mi
kwiktaim.

9:34: Lu 22.24 9:35: Mt 20.26-27, 23.11, Mk 10.43-44, Lu 22.26
9:37: Mt 10.40, Lu 10.16, Jo 13.20 9:38: Nam 11.27-29, Lu 9.49
9:39: 1 Ko 12.3
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40 Man i no birua long yumi, em i pren bilong
yumi.

41 Sapos wanpela man i lukim yupela, na em
1 ting, ‘Mi laik helpim ol dispela man bilong lain
bilong Krais,’ na em i givim kap wara long yupela,
orait mitok trulong yupela, pe bilong dispela man
baiinoinap lus.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)

42Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i
mekim wanpela bilong ol dispela liklik pikinini i
bilip long mi i pundaun long sin, orait mobeta ol
man i pasim wanpela bikpela ston long nek bilong
dispela man, na tromoi em i go daun long solwara
na bai emidai.

43-44 Sapos han bilong yu em i pulim yu long
mekim sin, orait yu mas katim na rausim. Mobeta
yu gat wanpela han tasol na yu kisim laip bilong i
stap oltaim. Nogut yu gat tupela han na olitromoi
yuigo long hel, long paia i no save dai.”

45-46 Na sapos lek bilong yu em i pulim yu long
meKkim sin, orait yu mas katim na rausim. Mobeta
yu gat wanpela lek tasol na yu kisim laip bilong i
stap oltaim. Nogut yu gat tupela lek na ol i tromoi

9:40: Mt 12.30, Lu 11.23 9:41: Mt 10.42 9:43-44: Mt 5.30

9:43-44: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tulong
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik snek i
wok long kaikai bodi bilong ol, ol baiino inap pinis. Na paia i wok
long kukim bodi bilong ol, em tu baiino inap pinis.” Lukim lain 48.
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yuigo long hel.t

47 Na sapos ai bilong yu em i pulim yu long
meKkim sin, orait yu mas kamautim na tromoi i go.
Mobeta yu gatwanpela aitasolnayu goinsaitlong
kingdom bilong God. Nogut yu gat tupela ai na ol
itromoiyuigo long hel.

48 Long dispela ples ‘ol liklik snek i wok long
kaikai bodibilong ol, ol baiino inap pinis. Na paia
iwoklong kukim bodi bilong o], em tubaiinoinap
pinis.’

49«0l 1 save putim sol long olgeta ofa, bilong
mekim ol i kamap klin long ai bilong God. Olsem
tasol, paia i mas kamap long olgeta man.:

50 “Sol em i gutpela samting. Tasol sapos pait
bilong sol em i lus pinis, bai yupela inap mekim
wanem na dispela sol i gat pait gen? Sol i save
mekim ol abus samting i stap gut, olsem tasol
yupela i mas kamap olsem gutpela sol i kamapim

gutpela sindaun namel long ol brata.”$

10

Jisasitok
long pasin bilong katim marit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

T 9:45-46: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik snek i
wok long kaikai bodi bilong ol, ol baiino inap pinis. Na paia i wok
long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.” Lukim lain
48.  9:47:Mt5.29  9:48: Ais66.24  9:49: Ese43.24 % 9:49:
Lukim Wok Pris 2.13. 9:50: Mt 5.13, Lu 14.34-35, Ro 12.18, Ef

4.29,K14.6,Hi12.14 § 9:50: Tok Grik i no klia tumas long lain 49
na 50.
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1TJisas i kirap na i lusim dispela hap, na em i
go long hap bilong distrik Judia na long hapsait
bilong wara Jordan. Na planti manmeri ol i kam
bung gen long em. Na em i bihainim pasin bilong
em, na em i givim tok bilong God long ol.

2Na ol Farisi i kam long Jisas, na ol i laik traim
em. Ol i askim em olsem, “Lo bilong yumi em
1 orait long man i ken rausim meri bilong en, o
nogat?”

3Jisasibekim tok bilong ol olsem, “Mosesigivim
wanem lo long yupela?”

40l itok, “Moses emioraitlong manikenraitim
pepa bilong katim marit na givim long meri na
rausim emigo.”

5> Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i man
bilong bikhet, olsem na Moses i raitim dispela lo
na igivim long yupela.

6 Harim. ‘Bipo tru, taim God i wokim olgeta
samting, em i wokim ol manmeri na em i mekim
olikamap man na meri.

70Olsem namanisavelusim papamamanaipas
wantaim meri bilong en,

8 na tupela i kamap wanpela bodi tasol.” God i
tok olsem na tupela i no i stap olsem tupela moa.
Nogat. Tupela i kamap olsem wanpela bodi tasol.

90lsem na samting God i pasim pinis, em man i
no ken katim.”

10 Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go bek long
haus, na ol disaipeliaskim em genlong dispela tok
bilong katim marit.

10:4: Lo 24.1-4, Mt 5.31 10:6: Stt 1.27,5.2 10:7: 1 Ko 6.16, Ef
5.31 10:7: Stt 2.24
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11Na emitokim ol olsem, “Sapos wanpela mani
lusim meri bilong en na i maritim narapela meri,
dispela man i rongim meri bilong en na i mekim
pasin pamuk.

12 Na sapos wanpela meri i lusim man bilong
en na i maritim narapela man, dispela meri em i
mekim pasin pamuk.”

Jisasitokolimas larim
ol pikinini i kam long em
(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-17)
13 Ol manmeri i bringim ol liklik pikinini i kam
long Jisas. Ol 1i laik bai em i putim han long ol.
Tasol ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol dispela

manmeri. _ .
14Jisas ilukim dispela, na em i bel nogut. Em i

tokim ol disaipel olsem, “Yupela larim ol pikinini
i kam long mi. Yupela i no ken pasim ol. Nogat.
Kingdom bilong God em i bilong kain man olsem
ol dispela pikinini.

I5Mi tok tru long yupela, sapos wanpela man
1 no kisim kingdom bilong God olsem ol liklik
pikinini i save kisim, em i no inap i go insait long
en. Nogat tru.”

16 Na em i holim ol pikinini long han bilong en,
na i putim han antap long ol, na em i askim God
long mekim gut long ol.

Man i gat planti samting
[ toktok wantaim Jisas
(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-30)

10:11: Mt5.32,1Ko7.10-11  10:14: 1Ko 14.20,1Pi2.2  10:15:
Mt18.3
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17 Jisas i kirap na i wokabaut i go, na wanpela
man i ran i kam, na i brukim skru long em, na
1 askim em olsem, “Gutpela Tisa, bai mi mekim
wanem na mi ken kisim laip i stap gut oltaim
oltaim?”

18 Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu
kolim mi gutpela? God wanpela tasol emigutpela.

19Yu save pinis long ol tok bilong lo. ‘Yupela
i no ken kilim i dai ol arapela manmeri. Yupela
ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk.
Yupela i no ken stil. Yupela i no ken giaman na
kotim nating ol arapela manmeri. Yupelaino ken
paulim na pulim ol samting bilong ol arapela man.
Yupelaimas aninitlong papamama bilong yupela
na bihainim tok bilong ol.” ”

20Na dispela manitokim Jisas olsem, “Tisa, taim
mi pikinini yet na i kam inap long nau, mi save
bihainim olgeta dispela lo.”

21 Jisas 1 lukluk long em na i laikim em tu-
mas. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu sot yet long
wanpela samting. Yu go salim ol samting bilong
yu, na dispela mani yu kisim yu mas givim long
ol rabisman. Yu mekim olsem, na bai yu gat
ol gutpela samting tru long heven. Na yu kam
bihainim mi.”

22Dispela maniharim dispela tok, na pes bilong
en i kamap nogut, na bel bilong en i hevi,naem i
go. Long wanem, em i gat planti samting tru.

23Na Jisas ilukluk long ol disaipel bilong en na
i tok, “Ol man i gat planti samting ol bai 1 hatwok

10:19: Kis 20.12-16, Lo 5.16-20, 24.14, Je 5.4 10:21: Mt 6.19-20,
10.38, Mk 8.34,Lu 12.33 10:23: Mt 19.23, Mk 4.19, Lu 18.24,1 Ti
6.17
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tru long i go insait long kingdom bilong God.”

24 Na ol disaipel i kirap nogut long dispela tok
bilong em. Tasol Jisas i tokim ol moa olsem, “Ol
pikinini, manilaikigo insaitlong kingdom bilong
God, em i gat hatwok.

25 Kamel i laik i go insait long hul bilong nil
bilong samap, emino gat hatwok olsem maniman
ilaikigo insait long kingdom bilong God.”

26 Qrait ol disaipel i kirap nogut tru, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Sapos i olsem,
orait husat inap kisim laip i stap gut oltaim?”

27Na Jisasilukluk stretlong ol naitok, “Ol man
yet ol i no inap, tasol God em inap. God em inap
mekim olgeta samting.”

28 Na Pita i mekim wanpela tok long Jisas olsem,
“Lukim. Mipela i bin lusim olgeta samting na i
bihainim yu.”

29 Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela, olgeta
man i bin ting long mi na long gutnius na i lusim
haus o brata o susa o0 mama o papa o pikinini o
gaden,

30bai olikisim 100 moa. Taim ol i stap yet long
dispela graun God baiigivim ol planti samting tru,
iwinim ol samting olibinigat bipo. Ol baiikisim
planti haus na planti brata na planti susa na planti
mama na planti pikinini na planti gaden. Na tu,
bai sampela man i mekim pasin nogut long ol. Na
long taim i laik kamap bihain ol bai i kisim laip i
stap gut oltaim oltaim.

31Tasol planti man nau ol i stap namba wan, ol
baiistap las tru. Na planti man nau ol i stap las, ol

10:27: Jer 32.17, Lu 1.37 10:30: 2 Sto 25.9, Lu 18.30 10:31:
Mt 20.16, Lu 13.30
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baiistap namba wan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai emidaina kirap bek
(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-34)

32 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i wok-
abautlongrotnaolilaikigolong Jerusalem. Jisas
1 go paslain long ol. Na ol disaipel ol i tingting
planti. Na ol manmeriibihainim ol, ol i pret. Jisas
1 kisim ol 12-pela disaipel gen, na em i stat long
tokim ol long ol samting i laik kamap long em.

33Em i tok olsem, “Harim. Nau yumi go long
Jerusalem, na ol bai i givim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol bikpris na ol saveman bilonglo.
Na bai ol i mekim kot long em na pasim tok long
kilim em i dai. Na bai ol i givim em long ol man
bilong ol arapela lain.

34 Na ol dispela man bai i tok bilas long em na
spetim em na wipim em na kilim em i dai. Nalong
de namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon ilaik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35 QOrait Jems na Jon, tupela pikinini bilong
Sebedi, tupela i kam long Jisas na i tokim em
olsem, “Tisa, mitupela i laik askim yu long wan-
pela samting, na mitupelailaik bai yu mas mekim
dispela samting long mitupela.”

36 Na em i askim tupela olsem, “Yutupela i laik
bai mi mekim wanem samting long yutupela?”

10:32: Mk 8.31,9.31
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37 Tupela i tokim em, “Taim yu kamap bikpela
king pinis, mitupela i laik bai wanpela long mi-
tupela i ken sindaun long han sut bilong yu, na
wanpela long han kais.”

38 Tasol Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela
1 no save gut long dispela samting yutupela i
askim mi long en. Ating yutupela inap dring long
dispela kap nau mi laik dring long en? Ating
yutupela inap long kisim dispela baptais nau mi
laik kisim?”

39Na tupela i tokim em olsem, “Mitupela inap.”

Jisasitokim tupela olsem, “Tru, dispela kap nau
mi laik dring long en, em bai yutupela tu i dring
long en. Na dispela baptais nau mi laik kisim, em
bai yutupela tu i kisim.

40 Tasol husat baiisindaun long han sut nalong
han kais bilong mi, dispela em i no samting bilong
mi long makim. Nogat. Dispela ol sia ol i bilong ol
man God i redim pinis bilong ol.”

41Taim ol 10-pela disaipel i harim toklong samt-
ing Jems na Jon i bin askim Jisas, ol i kros long
tupela.

42Tasol Jisasisingautim olikamlong em, naem
itokim ol olsem, “Yupelaisave, ol manisave stap
olsem ol hetman bilong ol arapela lain manmeri,
olisave strong tumas long bosim ol lain bilong ol.
Na ol bikman bilong ol i save strong tumas long ol
manmeriimas bihainim olgeta tok bilong ol.

43 Tasol dispela pasin i no ken i stap namel
long yupela. Nogat. Man i laik i stap bikman

10:38: Mk 14.36,Lu12.50  10:39: Ap12.2,KTH1.9 10:42:Lu
22.25-26 10:43: Lu 9.48 10:43: Mt 23.11, Mk 9.35, Lu 22.26
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namellong yupela, emimasistap wokman bilong
yupela.

44Namanilaikistap namba wan bilong yupela,
em imasistap olsem wokboi nating bilong olgeta
man.

45 Long wanem, Pikinini Bilong Man tu em i
no 1 kam bilong ol man i ken mekim wok bilong
helpim em. Nogat. Em i kam bilong helpim ol, na
bilong givim laip bilong em yet bilong baim bek
planti manmeri.”

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-43)

46Jisas wantaim ol disaipel ol i kamap long taun
Jeriko. Na Jisasilusim Jerikonaigo. Na ol disaipel
bilong en, wantaim bikpela lain manmeri, ol i
go wantaim em. Na Bartimeus, pikinini bilong
Timeus, em i sindaun i stap arere long rot. Em i
aipas, na em i save askim ol manmeri long mani
samting.

47Em 1 harim tok long Jisas bilong Nasaret i
kam, na emistatlong singaut strong olsem, “Jisas,
yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mi.”

48 Planti man ol i krosim em na tokim em olsem,
“Yupasim maus.” Tasol emisingaut bikmaus moa
yet olsem, “Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long
ml.”

49Na Jisasisanapnaitok, “Singautim emikam.”
Na ol i singautim dispela aipas, na ol i tokim em
olsem, “Bel bilong yu i ken strong. Yu kirap. Em i
singautim yu.”

10:45: Jo 13.14,F12.7,1 Ti 2.5-6 10:47: Mt 9.27, 15.22



MAK 10:50 Ixi MAK11:3

50 Orait em i tromoi saket bilong en, na i sanap
kwiktaim, na i go long Jisas.

51 Na Jisas i askim em olsem, “Yu laik bai mi
mekim wanem long yu?” Na dispela aipas i tokim
em olsem, “Tisa, mi laik lukluk.”

52Na Jisasitokim em, “Yu ken i go. Bilip bilong
yuibin mekim yuiorait.” Nawantutasol ai bilong
en iorait na em i lukluk. Na em i bihainim Jisas i
go long rot.

Jisasikarim pennaidainai
kirap bek

11
(Sapta11-16)

Jisas i go insait long Jerusalem olsem king
(Matyu21.1-11naLuk 19.28-40najon 12.12-19)
1Jisas wantaim ol disaipel bilong en i kamap
klostu long Jerusalem, na ol i kamap long ples
Betfage na Betani, long maunten Oliv. Na Jisas
i salim tupela disaipel 2 na i tokim tupela olsem,
“Yutupela go long dispela ples nau yumi lukluk
long en. Yutupela go long dispela ples, na wantu
bai yutupela i lukim wanpela yangpela donki ol i
pasim i stap. I no gat wanpela man i bin sindaun
long en bipo. Lusim rop na bringim donki i kam.
3 Na sapos wanpela man i askim yutupela, ‘Bi-
long wanem yutupela i kisim donki i go?’, orait
yutupelaimas bekim tok olsem, ‘Bikpela i gat wok
long en, na em baiisalim i kam bek kwiktaim.””

10:52: Mt 9.22, Mk 5.34
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4 Orait tupela i go, na tupela i lukim wanpela
yangpeladonkiisanapistaplongrot. Olmanibin
pasim dispela donki i stap klostu long dua bilong
wanpela haus. Orait tupela i lusim rop long en.

5> Na ol man i sanap klostu ol i askim tupela
olsem, “Yutupelailaik mekim wanem na yutupela
ilusim dispela donki?”

6 Na tupela i bekim tok olsem Jisas i bin tokim
tupela. Na ol i orait long tupela i ken kisim donki i
go.

7 Orait tupela i bringim donki i kam long Jisas.
Na tupela i putim longpela klos bilong tupela an-
tap long en, na Jisas i sindaun long en.

8 Na planti man i rausim longpela klos bilong ol
na lainim long rot. Na sampela i go long gaden na
katim ol han bilong diwai na putim long rot.

9Na ol manmeri i wokabaut i go paslain long
Jisas wantaim ol manmeri i wokabaut i kam bi-
hain, olgeta i wok long singaut olsem, “Amamas
long God. God i ken mekim gut long dispela man i
kam long nem bilong Bikpela.

10 God i ken mekim gut long dispela king i laik
bosim yumi nau, em king i kam long lain bilong
tumbuna bilong yumi, Devit. Litimapim nem
bilong God Antap Tru!”

11 Na Jisas i kamap long Jerusalem, na em i go
insait long banis bilong tempel, na i lukluk raun
long olgeta samting. Tasol nau sanilaikigo daun,
olsem na em i go bek long Betani wantaim ol 12-
pela disaipel bilong en.

11:9: Sng 118.25-26
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Jisas i tok long diwai fik i no ken karim kaikai
(Matyu 21.18-19)

12Long de bihain ol i lusim Betani na i kam yet,
na Jisas em i hangre.

I3Em ilukim wanpela diwai fik i sanap longwe
liklik na i gat planti lip. Orait em i go klostu long
diwai bilong painim sampela kaikai, tasol em ino
lukim wanpela kaikai i stap long en. Nogat. Ol lip
tasol i stap, long wanem, em i no taim bilong ol

diwai fik i karim kaikai. o
14 Na Jisas i tokim dispela diwai olsem, “Yu no

ken karim kaikai moa na ol man i kaikai. Nogat
tru.” Na ol disaipel bilong en oliharim dispela tok.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long tempel
(Matyu21.12-17 na Luk 19.45-48 najon 2.13-22)

15 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long
Jerusalem. Na Jisas i go insait long banis bilong
tempel na i stat long rausim ol man i mekim wok
bisnis i stap long dispela hap. Em i kapsaitim
ol tebol bilong ol man i wok long senisim mani,
wantaim ol sia bilong ol man i wok long salim ol
pisin.

16 Na em i tambuim ol long ol i no ken karim ol
samting na wokabaut i go i kam insait long banis
bilong tempel.

17Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i stap haus bilong
ol manmeri bilong olgeta kantri i ken i kam long
en na beten long mi.” Tasol yupela i mekim em i
kamap olsem ples hait bilong ol stilman.”

11:13: Mk 11.20 11:14: Lu 13.6 11:15: Mal 3.1-9 11:17:
Ais 56.7,Jer 7.11
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18 01 bikpris wantaim ol saveman bilong lo ol
1 harim dispela tok, na ol i stat long painim rot
bilong kilim Jisas i dai. Ol i mekim olsem, long
wanem, ol i pret long em. Long wanem, olgeta
manmeriisave kirap nogut tru long tok em i save
mekim.

19 Na long apinun Jisas wantaim ol disaipel ol i
lusim Jerusalem nai go.

Man i bilip truna i prea, em bai i kisim samting
(Matyu 21.20-22)

20 Long de bihain long moningtaim tru Jisas
wantaim ol disaipel i wokabaut i go, na ol i lukim
dispela diwai fik i drai pinis. Ol lip wantaim rop
bilong en olgeta i drai pinis.

21 Na Pita i tingim dispela samting Jisas i bin
mekim, na em i tok, “Tisa, lukim. Asde yu tok long
dispela diwai fik i mas bagarap. Na nau em i drai
pinis.”

22 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i
mas bilip long God.

23 Wanpela man inap tokim dispela maunten
olsem, ‘Yu kirap na yu kalap i go daun long sol-
wara.” Sapos dispela man i no gat tupela bel,
tasol em 1 bilip tru long dispela samting bai i
kamap olsem em1itok, orait mitok trulong yupela,
dispela samting bai i kamap olsem em i tok.

24Na sapos yupela i mekim prea naibetenlong
kisim wanpela samting, na sapos yupela i bilip tru
olsem, yupela bai i kisim dispela samting, orait mi

11:18: Mk 14.1 11:20: Mk 11.14 11:23: Mt 17.20,Lu 17.6, 1
Ko 13.2 11:24: Mt 7.7,Lu11.9,Jo 14.13,Je 1.5-6
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tokim yupela, dispela samting bai i kamap olsem
yupelaitok.

25-26 “Taim yupela i sanap na mekim prea, na
yupela i tingim wanpela rong wanpela man i bin
mekim long yupela, orait yupela i mas lusim rong
bilong dispela man. Olsem na Papa bilong yupela
i stap long heven em bai i lusim rong bilong yu-

pela.”™

Oliaskim Jisas husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)

27 Jisas wantaim ol disaipel i kamap gen long
Jerusalem. Na Jisas 1 wokabaut insait long banis
bilong tempel, na ol bikpris wantaim ol saveman
bilong lo na ol hetman ol i kam long em.

280l 1iaskim em olsem, “Yu kisim dispela namba
na strong we na yu mekim ol dispela samting?
Husatigivim dispela namba long yu na i tokim yu
long mekim dispela wok?”

29 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi laik askim
yupela long wanpela samting. Na sapos yupela i
bekim stret askim bilong mi, orait bai mi tokim
yupela long husat i givim mi namba bilong mekim
ol dispela wok.

30 Taim Jon i baptaisim ol man, yupela i ting em
1 samting bilong heven, o em i samting bilong ol
man tasol? Yupela bekim tok long mi.”

11:25-26: Mt 5.23, 6.14-15, K1 3.13 * 11:25-26: Sampela save-
man i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Tasol sapos yupela i no lusim rong bilong ol arapela
manmeri, orait Papa bilong yupela i stap long heven em tu baiino
lusim rong bilong yupela.”
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31 Qrait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos
yumi tok, ‘Em i samting bilong heven,” em bai i
tok, ‘Orait bilong wanem yupela i no bin bilip long
em?’

32 Tasol sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong
man tasol,” bai dispela tok tu i no inap.” Ol i tok
olsem, long wanem, ol i pret long ol manmeri.
Olgeta manmeriiting Jon em i profet tru.

33 Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas olsem,
“Mipela i no save.” Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
tu mi no ken tokim yupela long husat i givim mi
namba na mi mekim dispela wok.”

12

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gaden wain

(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1Jisas i mekim sampela tok piksa long ol bik-

man bilong ol Juda. Emitok olsem, “Wanpela man
1 bin wokim wanpela gaden wain, na i banisim.
Na em i wokim hul olsem tang bilong krungutim
na memeim ol pikinini wain, na em i wokim haus
bilong ol man i ken i stap na was long gaden. Na
em iputim dispela gaden long han bilong sampela
man i laik wok bisnis long en. Na em yet i go long
wanpela longwe ples.* 2 Orait long taim bilong
ol diwai wain i karim kaikai, em i salim wanpela
wokboi i go long ol man i wok long gaden wain.
Em ilaik bai ol i givim em sampela kaikai bilong
dispela gaden.

11:32: Mt 14.5, Mk 6.20 12:1: Ais 5.1-2 * 12:1: Lukim tok i
stap long Matyu 21.33.
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3 Tasol ol man i wok long gaden ol i holimpas
dispela wokboi na paitim em nogut, na olirausim
emigo nating.

4Na papa bilong gaden i salim narapela wokboi
igolongol. Naolibrukim hetbilong en na mekim
nogut long en.

> Na em i salim wanpela wokboi moa. Na ol i
kilim dispela wokboi i dai. Na bihain em i salim
planti wokboi moa i go long ol. Na ol i paitim
sampela, na ol i kilim sampela i dai.

6Na wanpela man moa tasolistap. Dispela man
em pikinini bilong en, emilaikim tumas. Tasol las
tru em i salim dispela pikinini i go long ol man i
wok long gaden. Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim
tok bilong pikinini bilong mi.’

7 Tasol ol dispela man i wok long gaden ol i
toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela man hia
bai i kisim olgeta samting bilong papa bilong en.
Goan, yumi kilim em i dai, na bai yumi yet i holim
dispela gaden.’

8 0lsem na ol i kisim em na kilim em i dai. Na ol
itromoi bodi bilong en i go ausait long gaden.

9“Orait papa bilong gaden wain bai em i mekim

wanem? Harim. Em bai i kam na kilim i dai ol
dispela man i wok long gaden. Na em bai i givim

dispela gaden wain long ol arapela man.
10“Ating yupela i no bin ritim dispela hap tok i
stap long buk bilong God, a? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting
em inogut
na ol irausim,

12:6: Mt 3.17 12:8: Hi 13.12 12:10: Sng 118.22-23



MAK12:11 Ixviii MAK12:15

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong haus.
11 Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,
na mipelailukim
em i gutpela tru.

12 0l bikman i save, Jisas i laik sutim tok long
ol tasol na em i mekim dispela tok piksa. Ol i
laik tru long holimpas Jisas, tasol ol i pret long ol
manmeri. Olsem na ol ilusim em na ol i go.

r”

Olimas givim takis long Sisar;
onogat?
(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-26)

130l bikman i salim sampela Farisi wantaim
sampela man bilong lain bilong Herot i go long
Jisas. Olilaik trikim Jisaslong mekim sampela tok

i nto stret, bai ol 1 ken kotim em long tok bilong em
yet.

14 Orait ol i kam na ol i tokim em olsem, “Tisa,
mipelaisave, yuman bilong tok tru. Nayunosave
pret long wanpela man. Yu save mekim wankain
tok long olgeta man, maski ol i gat nem o ol i no
gat nem. Long tok tru tasol yu save skulim ol
manmeri long pasin bilong God. Orait, yu ting
wanem? I orait long yumi ken givim takis long
Sisar, o nogat? Yumi mas givim, o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis long giaman bilong ol,
na em i tokim ol olsem, “Watpo yupela i traim mi?
Kisim wanpela mani i kam na mi lukim.”

12:13: Mk 3.6



MAK 12:16 Ixix MAK12:23

16 Na ol i kisim wanpela mani i kam. Na em
1 askim ol, “Dispela piksa na dispela nem em i
bilong husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.”

17 Na Jisas i tokim ol olsem, “Orait samting
bilong Sisar, em yupela i mas givim long Sisar. Na
samting bilong God, em yupela i mas givim long
?od.” Oli harim tok bilong en na ol i kirap nogut

ru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
long manidainaikirap bek
(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-40)

18 Orait nau ol Sadyusi i kam long Jisas. Ol
dispela lain i save tok, ol man i dai pinis, bai ol i
no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas olsem,

19 “Tisa, Moses i bin raitim wanpela tok bilong
yumi olsem. Sapos wanpela man i dai, na emino
gat pikinini, tasol meri bilong en i stap yet, orait
brata bilong dispela man i mas maritim dispela
merina kamapim ol pikinini, bailain bilong brata
bilong en i no ken pinis.

20 Oraitwanpela taim 7-pela brataistap. Namba
wan em i kisim meri, na bihain emidai, naino gat
pikinini.

210lsem na namba 2 brata i kisim dispela meri.
Na em tu i dai, na i no gat pikinini. Na namba 3
brata em tu i mekim wankain pasin.

22 Olsem tasol dispela 7-pela brata olgeta ol i
maritim dispela meri, na ol i no gat pikinini, na ol
idai. Na bihain tru, meri tu em i dai.

23 Orait bihain, taim ol man i dai pinis ol i kirap
bek, dispela meri bai i stap meri bilong husat tru?

12:17: Ro 13.7 12:18: Ap 23.8 12:19: Lo 25.5
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Yu save, ol 7-pela man i bin kisim em na em i stap
meri bilong ol.”

24 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i no save
long ol tok i stap long buk bilong God. Na yupela
1 no save long strong bilong God tu. Olsem na
yupela i mekim tok kranki.

25Long taim ol manidaipinis, olilusim matmat
na i kirap bek, ol dispela lain manmeri bai ol i no
inap marit. Nogat. Bai ol i stap olsem ol ensel
bilong heven.

26 “Tasol long dispela tok bilong ol man i dai
pinis na i kirap bek, ating yupela i no bin ritim
long buk bilong Moses dispela stori bilong liklik
diwaiipaia? Long dispela stori God i tokim Moses
olsem, ‘Mi God bilong Abraham na bilong Aisak na
bilong Jekop.’

27 God em i no God bilong ol man i dai pinis.
Nogat. Em i God bilong ol man i stap laip. Olsem
na tok bilong yupela i kranki tru!”

Namba wan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-28)

28 Wanpela saveman bilong lo i kam, na em i
harim ol Sadyusi i pait long toktok wantaim Jisas.
Na em i harim Jisas i bekim tok bilong ol gutpela
tru. Olsem na em i askim Jisas, “Wanem lo em i
winim olgeta lo na i namba wan?”

29 Jisas 1 bekim tok bilong em olsem, “Namba
wan lo em i dispela, ‘Yupela Israel, harim gut.
Bikpela em wanpela tasol em i God bilong yumi.

12:25: 1 Ko 15.42, 15.49, 15.52 12:26: Kis 3.2, 3.6 12:29: Lo
6.4-5
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30Yupelaimaslaikim God, Bikpela bilong yumi.
Yupela i mas laikim em tru long bel bilong yupela
nalong spirit bilong yupela nalong tingting bilong
yupela na long strong bilong yupela.’

31Na namba 2 1o emidispela, ‘Yu mas laikim ol
wantok olsem yu laikim yu yet.” I no gat narapela
lo 1 bikpela na i winim dispela tupelalo.”

32 Orait dispela saveman bilong lo i tokim Jisas
olsem, “Tisa, tok bilong yu i gutpela. I tru, Bikpela
V\tranpela tasol em i God, naino gat narapela God i
stap.

33 Yumi mas laikim em tru long bel bilong
yumi na long save bilong yumi na long strong
bilong yumi. Na yumi maslaikim ol wantok olsem
yumi save laikim yumi yet. Sapos yumi bihainim
dispela tupela lo, orait dispela pasin em i winim
olgeta ofa ol i save kukim olgeta long paia, na i
winim olgeta kain ofa.”

34Jisas i harim dispela man i bekim tok olsem
man i gat gutpela save, na Jisas i tokim em olsem,
“Yuno istap longwe long kingdom bilong God.”

Na olgeta man i pret long askim Jisas long wan-
pela samting moa.

Jisas i askim ol manmeri
long man God i makim
(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-44)
35Jisas i stap insait long banis bilong tempel na
emiwoklong givim toklong ol manmeri. Emitok
olsem, “Olsem wanem na ol saveman bilong lo i

12:31: Wkp 19.18,Ga5.14,Je 2.8  12:32: Lo4.35  12:33: 1Sml
15.22, Ais 45.21, Hos 6.6, Mai 6.6-8, Mt 22.37, Lu 10.27 12:34: Mt
22.46
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save tok olsem, man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em i pikinini bilong Devit?
36Holi Spiritigivim tingting long Devit, na Devit
yetitok,
‘Bikpela i tokim
Bikpela bilong mi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilong mi
inap mi putim ol birua bilong yu
istap aninitlong yu.””’
37Devit yetikolim dispela man Bikpela bilong em.
Orait olsem wanem na dispela man em i pikinini
bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
[ save mekim pasin nogut
(Matyu 23.1-36 na Luk 11.37-54 na 20.45-47)

Bikpela lain manmeriistap, na oliamamas tru
long harim tok bilong Jisas.

38 Na Jisasiskulim ol, na emitok olsem, “Yupela
lukaut long ol saveman bilong lo. Ol i save laikim
tumas long putim longpela klos na wokabaut i go.
Ol i laikim tumas long ol manmeri i mas givim
gude long ol long ol ples bung.

39 0l i laikim tumas long kisim ol namba wan
ples bilong sindaun long ol haus lotu, na ol i save
laik long kisim ol namba wan sia long ol bikpela
kaikai.

40 Ol i save trikim ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na stilim ol haus bilong ol. Na ol i save
giaman long mekim ol longpela prea. Long taim
bilong kot ol bai i kisim bikpela hevi moa.”

12:36: Sng 110.1



MAK 12:41 Ixxiii MAK 13:2

Rabismeri i givim ofa long God
(Luk21.1-4)
41Jisas isindaun klostu long bokis mani bilong
tempel. Na em ilukim ol manmeriikam putim ol
ofa long bokis. Na planti maniman i putim planti

mani.
42 Na wanpela rabismeri, man bilong en i dai

pinis, emikam naitromoitupela liklik mani, inap
olsem wan toea.

43 Na Jisas i singautim ol disaipel bilong en i
kam, na em 1 tokim ol olsem, “Mi tok tru long
yupela, dispela rabismeri, man bilong en i dai
pinis, emigivim bikpela manimoa, iwinim olgeta
mani ol arapela manmeri i bin putim long bokis
mani bilong tempel.

44 Dispela olgeta manmeri ol i gat planti mani i
stap, na ol i tromoi hap tasol i go long bokis. Tasol
dispela meri em i sot tru, na em i tromoi olgeta
manibilongen. Emino gatmanimoaistap bilong
baim kaikai.”

13

Jisas itok long tempel bai i bagarap

(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1Jisasilusim banis bilong tempel na i wokabaut
1 go, na wanpela disaipel bilong en i tokim em
olsem, “Tisa, lukim ol dispela naispela bikpela
ston na ol gutpela gutpela haus!”

2 Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Yu
lukim ol dispela bikpela haus, a? Ol bai i no
larim wanpela ston i stap antap long narapela

12:41: 2Kin 12.9 12:43: 2 Ko 8.12 13:2: Lu19.44
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ston. Nogat. Ol bai i brukim olgeta na tromoi i go
daun.”

Jisas itok long planti hevi baii kamap
(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun long maunten Oliv na i lukim
tempel i stap long hap. Na Pita na Jems na Jon na
Andru tasol ol i kam long em. Na ol i askim em
olsem,

4 “Yu tokim mipela, wanem taim ol dispela
samting bai i kamap? Wanem mak bai i kamap
pastaim, na mipela i ken save, ol dispela samting
klostu ilaik kamap?”

> Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
lukaut. Nogut wanpela man i giamanim yupela.

6 Planti man bai i kam na kolim nem bilong
mi na tok, ‘Mi yet mi dispela man.” Na bai ol i
giamanim planti manmeri.

7“Na bihain, taim yupela i harim nois bilong ol
bikpela pait, na taim yupela i harim tok win long
ol bikpela pait i kamap long sampela hap, orait
yupela i no ken kirap nogut. Ol dispela samting i
mas kamap, tasol las de i no yet.

80l man bhilong sampela lain bai i kirapim pait
long ol narapela narapela lain. Na ol lain bilong
sampela king bai i kirapim pait long ol lain bilong
ol narapela narapela king. Long sampela hap bai
graun i guria, na bai ol i gat taim bilong bikpela
hangre. Dispela ol samting em i olsem pen i save
kamap pastaim long meriilaik karim pikinini.

13:8: 2 Sto 15.6, Ais 19.2, Mt 24.8
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9“Long dispelataim yupelayetimaslukautgut.
Ol bai i kotim yupela long ol kaunsil bilong ol. Na
ol bai i paitim yupela insait long ol haus lotu. Ol
bai i ting long daunim nem bilong mi, na ol bai i
sanapim yupela long pes bilong ol gavman na ol
king. Olsem na baiyupelaiken autim gutniuslong

ol.

10 Olgeta lain man i mas harim man i autim
gutnius pastaim.

11 Na taim ol i pasim yupela na bringim yupela
i go long kot, yupela i no ken pret na ting, ‘Mipela
bai i mekim wanem tok?” Nogat. Olgeta tok God
baiigivim long yupela long dispela taim stret, em
yupela i mas autim. Long wanem, i no yupela yet
baiiautim tok. Nogat. Holi Spirit em bai i autim.

12Man bai i kotim ol brata bilong en na tokim ol
man long kilim ol dispela brata i dai. Na ol papa
bai i mekim wankain pasin long ol pikinini bilong
ol. Na ol pikinini bai i birua long papamama
bilong ol na tokim ol man long kilim ol i dai.

13 Na olgeta man bai i bel nogut trulong yupela,
long wanem, nem bilong mi emistap long yupela.
Tasol ol manmeri i stap strong inap long las de,
God bai i kisim bek ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-24)

14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i lukim
samting nogut tru i sanap i stap long ples i tambu
long en.” Man i ritim dispela tok em i mas tingim
gut. “Na long dispela taim ol manmeri i stap

13:9: KTH 2.10 13:9: Mt 10.17-20, Lu 12.11-12 13:12: Mt
10.21 13:13: Dan 9.27,11.31, 12.12, Mt 10.22, Jo 15.21 13:14:
Dan9.27,11.31,12.11
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long distrik Judia ol i mas ranawe i go long ples
maunten.

15 Na sapos man i stap antap long haus, orait
taim emigodaun eminokenigoinsaitlonghaus
bilong kisim ol samting bilong en.

16 Na manistaplong gaden, emino kenigobek
long haus bilong kisim longpela klos bilong en.

17Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri i
givim susu long ol pikinini long dispela taim.

18 Na yupela i mas beten, bai ol dispela samting
ino ken kamap long taim bilong kol.

19 Long dispela taim bai i gat bikpela hevi tru.
Stat long taim God i wokim olgeta samting na
1 kam inap long nau, kain hevi olsem i no bin
kamap bipo. Na bihain tu bai i no gat kain hevi
olsem i kamap gen.

20 Na sapos Bikpela i no bin sotim taim bilong ol
dispela hevi, orait olgeta manmeri bai i lus. Tasol
em i tingting long ol manmeri em i makim pinis
bilong em yet. Olsem na em i sotim dispela taim.

21 “Long dispela taim, sapos wanpela man i
tokim yupela, ‘Lukim, man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em i stap hia,” o
‘Lukim, em i stap long hap,” yupela i no ken bilip
long tok bilong ol.

22Sampela man bai i kam na tok giaman olsem,
‘Mi dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en’ o ‘Mi wanpela profet,” na

bai ol i wokim ol mirakel na mekim ol narakain
narakain samting i kamap. Tru tumas, sapos ol

13:15: Lu17.31 13:17:Lu23.29 13:19: Dan12.1,J0l2.2, KTH
7.14 13:22: Lo 13.1-3, KTH 13.13
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inap, ol bai i paulim ol manmeri God i makim
bilong em yet.

23 Olsem na yupela lukaut. Mi tokim yupela
pinis long olgeta samting bai i kamap.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i kam
(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-28)

24Jisas itok moa olsem, “Taim bilong ol dispela
bikpela heviipinis, oraitlong dispela taim san bai
i kamap tudak, na mun bai i no moa lait,

25na ol sta bai i lusim skai na pundaun, na ol
strongpela samting bilong skai bai i guria.

26 Na long dispela taim ol manmeri bai i lukim
Pikinini Bilong Man i stap long ol klaut na i kam
wantaim bikpela strong na bikpela lait bilong en.

27Na long dispela taim em bai i salim ol ensel
bilong en i go, na em bai i bungim ol manmeri em
1 bin makim bilong em yet. Em bai i kisim ol long
olgeta hap, i go olgeta long arere tru bilong graun
wantaim skai.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-33)
28Jisasitok moa olsem, “Yupela i ken kisim save
long diwai fik. Taim han bilong en i gat wara na
ol nupela lip i kamap, yupela i save, taim bilong
gutpela san ilaik kamap nau.
29 Olsem tasol, taim yupela i lukim ol dispela
samting i kamap, yupela i ken save, Pikinini Bi-
long Man i kam klostu pinis, na i stap long dua.

13:24: Ais 13.10, Ese 32.7, Jol 2.10, 2.31, 3.15, KTH 6.12, 8.12
13:25: Ais 34.4, Jol 2.10, KTH 6.13 13:26: Dan 7.13, Ap 1.11,
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30 Mi tok tru long yupela, taim ol manmeri
bilong dispela taim i no i dai yet, dispela olgeta
samting bai i kamap.

31 Skai wantaim graun bai i lus, tasol tok bilong
mibaiino inap lus.”

I'no gat man i save long taimdispela ol samting
baii kamap
(Matyu 24.36-44)

32Jisas itok moa olsem, “Tasol i no gat wanpela
man i save wanem de na wanem aua dispela ol
samting bai i kamap. Ol ensel bilong heven i no
save, na Pikinini tu em i no save. Papa wanpela
tasol emisave.

33“Yupela lukaut. Yupela i mas was i stap, long
wanem, yupela i no save wanem taim dispela ol
samting bai i kamap.

34Em iolsem wanpela man ilusim haus bilong
ennaigowokabautlongnarapelahap. Emitokim
olwokboilong bosim ol samting, na em i tilim wok
long ol wan wan. Na em i tokim man i save was
long dua long em i mas was gut.

350lsem na yupela i mas was gut. Yupela i no
save wanem taim papa bilong haus bai i kam. Bai
em i kam long apinun o long biknait o long taim

kakaruk i krai o long moningtaim, em yupela i no
save.
36 Nogut em i kam wantu tasol na i lukim yupela

islip.
37Dispela tok mi givim long yupela, em mi givim
long olgeta manmeri. Yupela i mas was i stap.”
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14

Ol hetman i pasim tok long kilim Jisas i dai
(Matyu 26.1-5na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-53)

1 Bihain long tupela de Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut, na
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, ol bai i
kamap. Na ol bikpris na ol saveman bilong lo ol
i tok, “Olsem wanem na yumi ken giamanim Jisas
na holimpas em na kilim em i dai?”

20l1i tok, “Yumi no ken mekim dispela samting
long ol bikpela de bilong lotu. Nogut ol manmeri i
lukim na ol i kros na kirapim pait.”

Wanpela merii kapsaitim sanda long het bilong
Jisas
(Matyu 26.6-13 naJon 12.1-8)

3Jisas i stap long ples Betani long haus bilong
Saimon, em wanpela man bipoibinigat siklepra.
Em i sindaun long tebol, na wanpela meri i kam.
Dispela meri i karim wanpela naispela botol ston
1 gat nambawan sanda, em i dia tumas. Na em
1 brukim dispela botol na i kapsaitim sanda long
het bilong Jisas.

4 Tasol sampela man i stap, ol i lukim na ol
1 bel nogut. Na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Bilong wanem em i pinisim nating dispela
sanda?

5 Sapos yumi bin larim ol man i baim, bai yumi
inap kisim samting olsem 300 mani silva long en
na givim long ol rabisman.” Na ol i krosim dispela
meri.

14:1: Kis 12.1-27, Mk 11.18 14:3: Lu 7.37-38
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6 Tasol Jisas i tok, “Yupela larim dispela meri.
Watpo yupela i givim hevi long en? Em i bin
mekim gutpela pasin tru long mi.

70ltaim ol rabisman baiistap wantaim yupela.
Wanem taim yupelaigat laik long helpim ol, orait
yupela i ken helpim ol. Tasol mi, bai mi no inap i
stap wantaim yupela oltaim.

8Samting dispela meriinap mekim, emimekim
pinis. Emiputim sandalong bodi bilong mi bilong
redim bodi bilong milong matmat.

9 Mi tok tru long yupela, long olgeta hap graun
oligo long en na autim gutnius, ol bai i toktok tu
long samting dispela meri i bin mekim, na ol bai i
tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas long han bilong

ol hetman
(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)

10 Long dispela taim wanpela bilong ol 12-pela
disaipel, em Judas Iskariot, emigo long ol bikpris.
Em ilaik givim Jisas long han bilong ol.

110l i harim dispela na ol i amamas. Na ol i
promis long givim sampela mani long em. Na
Judasistat long painim rot bilong givim Jisas long
han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Matyu 26.17-25 na Luk 22.7-14 na 22.21-23 na
Jon 13.21-30)
12 Namba wan de bilong Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis em i kamap. Long dispela de
ol i save kilim pikinini sipsip bilong kaikai long

14:7: Lo 15.11 14:8: J0 19.40 14:12: Kis 12.6,12.14,12.20, Mt
26.17,Lu 22.7
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Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut. Na ol disaipel i tokim Jisas olsem, “Yu
laik bai mipela i go redim ol samting we na bai yu
mekim bikpela kaikai?”

13 Orait Jisas i salim tupela disaipel i go, na i
tokim tupela olsem, “Yutupela go insait long taun.
Na wanpela man i karim bikpela sospen wara
bai i bungim yutupela long rot. Yutupela i mas
bihainim em. 14 Taim yutupela i lukim em i go
insait long wanpela haus, yutupela i mas tokim
papa bilong dispela haus olsem, ‘Tisa i tok, “Rum
bilong mi i stap we na mi wantaim ol disaipel
bilong mimipelaiken kaikai dispela kaikai bilong
tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut?””’

15 Na em bai i soim yutupela wanpela bikpela
rum i stap antap, em i gat tebol na sia samting na
1 redi pinis. Yutupela redim kaikai bilong yumi
long dispela rum.”

16 Orait tupela disaipel i go. Tupelaikamap long
taun, na tupelailukim olgeta samting i stap olsem
Jisasibin tokim tupela. Na tupela i redim kaikai.

17 Long apinun Jisas em i kam wantaim ol 12-
pela disaipel.

1801 isindaun long tebol na olikaikaiistap, na
Jisasitok olsem, “Mi tok tru long yupela, wanpela
man namel long yupela bai i givim mi long han
bilong ol man i birua long mi. Em wanpela man

i kaikai wantaim mi nau.” _ _
1901 disaipel i harim dispela tok na ol i bel hevi,

na ol wan wan i stat long askim em olsem, “Ating
yu tok long mi, a?”

14:18: Sng 41.9



MAK 14:20 Ixxxii MAK 14:26

20 Jisas i tokim ol, “Dispela man em wanpela
namellong yupela 12-pela. Em wanpela manibin
kisim bret na putim insait long dis wantaim mi.

21Tru, Pikinini Bilong Man bai i dai, olsem buk
bilong Goditok pinislong emimasidai. Tasolsori
tumas long dispela man i givim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol birua. Mobeta mama i no
bin karim dispela man.”

Jisas i givim bret na wain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Luk 22.15-20 na 1 Korin
11.23-25)

220l ikaikaiistap, na Jisasikisim wanpela bret,
na i tenkyu long God, na i brukim, na i givim long
ol disaipel. Na emitok, “Yupela kisim. Dispela em
ibodi bilong mi.”

23 Na em i kisim wanpela kap wain, na i tenkyu
long God, na i givim long ol. Na olgeta ol i dring
long en.

24 Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela em i blut
bilong mi bilong mekim kontrak. Mi kapsaitim
bilong helpim planti manmeri.

25 Mi tok tru long yupela, mi no ken dring wain
moa inap long taim midringim nupela wain insait
long kingdom bilong God.”

26 Qrait ol i singim wanpela song, na ol i lusim
taun naigo long maunten Oliv.

Jisas itok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 na Luk 22.31-34 na Jon 13.36-
38)

14:24: Kis 24.8, Jer 31.31-34, Sek 9.11, 1 Ko 10.16, Hi 9.20
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277isas itokim ol disaipel bilong en olsem, “Bilip
bilong yupela olgeta bai i pundaun, long wanem,
buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi kilim wasman,
na bai ol sipsip i ranawe 1 go nabaut.’

28 Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go paslain
long yupela long Galili.”

29 Pita i tokim em, “Maski sapos bilip bilong
olgeta arapela man i pundaun na ol i lusim yu, mi
baiino inap lusim yu.”

30 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru long
yu, nau long dispela nait, taim kakaruk i no krai
tupela taim yet, yu bai tok tripela taim olsem yu
no save long mi.”

31Tasol Pita i tok strong moa, “Maski sapos mi
mas i dai wantaim yu, mi no inap tok olsem mi no
save long yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel ol i
mekim wankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long
wanpela hap ol 1 kolim Getsemani. Na Jisas i
tokim ol olsem, “Yupela sindaun i stap hia. Mi laik

beten.”
33Na em i kisim Pita na Jems na Jon, na ol i go

wantaim em. Nau bel bilong enipas, naemipilim
nogut tru.

34 Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong mi em i
hevitumas, na klostu milaik i dai. Yupela stap hia
na was gut.”

14:27: Sek 13.7, Mk 14.50 14:28: Mt 28.16, Mk 16.7 14:31: Jo
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35Naemigoliklik, na em i pundaun long graun,
na emiprea. Saposigatrot, em ilaik bai dispela
taim nogut i abrusim em.

36 Em i beten olsem, “Aba,” Papa, yu inap long
mekim olgeta samting. Mi laik bai yu rausim
dispela kap long mi. Tasol yuno ken bihainim laik
bilong mi. Nogat. Yu mas bihainim laik bilong yu
tasol.”

37 Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na em i
lukim ol i slip i stap. Na em i askim Pita olsem,
“Saimon, yu slip, a? Yuno inap was inap long wan
aua, a?

38Yupela i mas was na preaistap. Nogut traimi
kamap long yupela na yupela i pundaun. Tru, bel
em i gat laik bilong mekim samting, tasol bodi em
ino gat strong.”

39 Na Jisas i go gen na i mekim wankain prea
olsem em i bin mekim pastaim.

40Na em i kam gen long ol disaipel na i lukim ol
islipistap, long wanem, ai bilong olihevi tru. Na
taim em 1 kirapim ol, ol i no save, bai ol i mekim
wanem tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek namba 3 taim, na em
1 tokim ol disaipel olsem, “Yupela i slip yet na
malolo, a? Em inap. Taim i kamap pinis, na nau
ol i givim Pikinini Bilong Man long han bilong ol
man bilong mekim sin.

42 Yupela kirap, na yumi go. Lukim, man i laik
givim mi long han bilong ol, em i kamap pinis.”

14:36: Mk 10.38, Jo 6.38, Ro 8.15, Ga 4.6, Hi 5.7 * 14:36: Long
tok Aram, em tok ples bilong Jisas, ol i save kolim Papa olsem, Aba.
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Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu26.47-56 na Luk 22.47-53 naJon 18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap, na wantu Judas, em
wanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i kam.
Bikpela lain man i kam wantaim em, na ol i holim
ol bainat na stik. Ol bikpris na ol saveman bilong
lo na ol hetman ol i salim ol i kam.

44 Dispela man ilaik givim Jisas long han bilong
ol, emibin tokim ol long wanpela mak olsem, “Bai
mi givim kis long wanpela man. Dispela man em
Jisas. Yupela holimpas em, na was gut long em, na
kisim em i go.”

45 QOrait Judas em i kamap na i go long Jisas
kwiktaim, na i tok, “Tisa.” Na em i givim kis long

m.
46 Na ol i putim han long Jisas na holimpas em.
47 Wanpela bilong ol man i sanap klostu, em i

pulim bainat bilong en na i paitim wokboi bilong

hetpris, na bainat i katim yau bilong en na yau i

pundaun.

48 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i kisim ol
bainatna stik na yupela i kam bilong holimpas mi,
olsem yupela ilaik holimpas wanpela man bilong
pait na stil, a?

49 Olgeta de mibinistap wantaim yupela insait
long banis bilong tempel na mi skulim ol man-
meri. Yupela i no laik holimpas mi long dispela
taim? Tasol maski. Tok i stap long buk bilong God
imas kamap tru.”

S0Na olgeta disaipel ilusim Jisas na oliranawe.

Wanpela yangpela man i ranawe

14:49: Ais 53.7,Lu 19.47, 22.37,]J0 18.20 14:50: Sng 88.8
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51 Wanpela yangpela man i bin bihainim Jisas i
kam, na em i pasim wanpela waitpela laplap tasol
long bodi bilong en. Na ol i holimpas em,

52 tasol em i lusim waitpela laplap na i ranawe
as nating tasol.

Olikotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-55 na 22.63-71 na
Jon18.13-14 na 18.19-24)

53 0l man i bin holimpas Jisas ol i bringim em i
go long haus bilong hetpris. Na olgeta bikpris na
hetman na saveman bilong lo ol i bung i stap.

54 Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i stap
longwe liklik. Em i go insait long banis bilong
haus bilong hetpris. Na em i sindaun wantaim ol
plisman na i hatim skin bilong en long paia.

55 0l bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i singau-
tim sampela man i kam autim tok long ol pasin
Jisas i bin mekim. Ol i laik painim wanpela rong
em i bin mekim inap long ol i ken kilim em i dai,
tasol olino inap.

56 Planti man i sutim tok giaman long em, tasol
tok bilong ol i no wankain.

57Nasampela manisanapnaisutim tok giaman
long Jisas olsem,

58“Mipela iharim em itok olsem, ‘Bai mi yet mi
brukim dispela tempel ol man i bin wokim long
han. Na bihain long tripela de bai mi sanapim
narapela, tasol bai mi no wokim long han.””

59 Tasol dispela tok ol i mekim, em tu i paul
nabaut na i no wankain.

14:58: Jo 2.19
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60 Orait hetpris i sanap long ai bilong ol kaunsil
na em i askim Jisas olsem, “Yu no laik bekim
wanpela tok, a? Olsem wanem long dispela tok ol
isutim long yu?”

61Tasol Jisas i pasim maus na i no bekim wan-
pela tok long em.

Orait hetpris i askim em gen, “Yu dispela man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en? Yu Pikinini Bilong God Antap Tru, o nogat?”

62 Na Jisas i tok, “Em mi tasol. Na bai yupela i
lukim Pikinini Bilong Man i sindaun long han sut
bilong God 1 gat bikpela strong. Na em bai i stap
long ol klaut bilong heven na i kam.”

63 Na hetpris i kirap nogut long dispela tok na i
brukim klos bilong em yet na i tok olsem, “Yumi
no ken singautim sampela man moa bilong tokaut
long pasin bilong dispela man. Nogat.

64Yupela iharim pinis, em i tok bilas long God.
Yupela i ting bai yumi mas mekim wanem long
em?” Na olgeta i tok olsem, “Em i gat rong, na em
imasidai.”

65 Orait nau sampela man ol i stat long spetim
em. Na ol i pasim ai bilong en long laplap, na ol i
paitim em, na ol i tok, “Yu mekim tok profet nau.”+
Na ol plisman i kisim em na solapim em.

Pitaitok, emino save long Jisas
(Matyu26.69-75naLuk22.56-62najon18.15-18

14:61: Ais53.7,Mk15.5,Lu23.9 14:62: Dan7.13  14:64: Wkp
24.16,J019.7 1 14:65: Olilaik tok bilas long Jisas na ol i mekim
dispela tok. Oli pasim ai bilong en na tok, “Yu mekim tok profet”
em i olsem, “Yu tokaut long husat namel long mipela i bin paitim
yu.” Lukim Matyu 26.68 na Luk 22.64.
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na 18.25-27)

66 Pita i stap daunbilo, insait long banis bilong
haus. Na wanpela wokmeri bilong hetpris i kam,

67na emilukim Pitaihatim skin bilong enistap.
Na dispela wokmeriilukluk stretlong em, naitok,
“Yu tuyu binistap wantaim Jisas bilong Nasaret.”

68 Tasol Pita i tok nogat olsem, “Mi no save tru
long dispela tok yu mekim.” Na em i go ausait
klostu long dua bilong haus. Na wanpela kakaruk
ikrai.

69 Na dispela wokmeri i lukim em gen, na em i
tokim ol man i sanap klostu olsem, “Dispela man
hia em i man bilong lain bilong ol.”

70 Tasol em i tok gen, “Nogat.”

Bihain liklik, ol man i sanap i stap klostu ol i tok
gen long Pita olsem, “Tru tumas, yu man bilong
lain bilong ol. Yu man bilong Galili tasol.”

71 Orait nau Pita i tok strong tru olsem, “Tru
antap, mi no save long dispela man yupela i tok
long en. Sapos mi no tok tru, orait God i ken
bagarapim mi.”

72 Em 1 tok pinis, na wantu kakaruk i krai
namba 2 taim. Na Pita i tingim gen dispela tok
Jisasibin mekim long em, “Taim kakarukino krai
tupela taim yet, yu bai tok tripela taim olsem yuno
save long mi.” Na Pita i krai moa yet.

15
Olibringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Luk 23.1-5 na Jon

18.28-38)
1Long moningtaim tru ol bikpris wantaim ol

14:72: Mk 14.30  15:1: Lu 22.66
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hetman na ol saveman bilong lo na olgeta kaunsil
ol 1 bung na toktok gut long samting ol i mas
mekim. Na bihain ol i pasim Jisas long baklain,
na ol i kisim em i go na putim em long han bilong
Pailat.”

2Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king bilong
ol Juda, a?” Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu
tok olsem.”

301 bikpris i sutim planti tok long Jisas,

4 na Pailat i askim em gen olsem, “Yu no laik
bekim wanpela tok, a? Yu harim pinis dispela ol
planti tok ol i sutim long yu.”

5 Tasol Jisas i no bekim wanpela tok moa, na
dispela i mekim Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-26 na Luk 23.13-25 na Jon 18.38—
19.16)

6 Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong
lotu, Pailat i save lusim wanpela kalabusman. Ol
manmeri yet i save kolim nem bilong wanpela
man i stap long kalabus, na Pailat i save lusim
dispela manigo long ol.

7Long dispela taim ol i bin kalabusim ol man i
bin kirapim pait long gavman na kilim sampela
man i dai. Wanpela man bilong dispela lain em

man ol i kolim Barabas. o _
8 Orait ol manmeri i kamap na ol i askim Pailat

long mekim olsem bipo em i save mekim long ol.

* 15:1: Lukim tokistaplong Matyu 27.2.  15:2: Mt27.11  15:5:
Ais 53.7, Mk 14.61
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9 Na Pailat i bekim tok bilong ol olsem, “Ating
yupela i laik bai mi lusim dispela king bilong ol
Judaigo long yupela?”

10 Pailat i tok olsem, long wanem, em i save, ol
bikpris olibel nogut tasollongJisasna olibringim
em i kam long kot.

11 Tasol ol bikpris i kirapim bel bilong ol man-
meri, long ol i mas singaut long Pailat long em i
no ken lusim Jisas. Em 1 mas lusim Barabas i kam
long ol.

12 Na Pailat i askim ol gen olsem, “Na yupela
i laik bai mi mekim wanem long dispela man,
yupela i save kolim em king bilong ol Juda?”

13 Na ol i singaut gen olsem, “Nilim em long

diwai kros.” . _ .
14 Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem? Em i

mekim wanem rong?” Tasol ol i singaut strong
moa, “Nilim em long diwai kros.”

15 Na Pailat i lJaik mekim ol manmeri i amamas.
Olsem na em ilusim Barabasigolongol. Naem1i

tok na ol soldia i wipim Jisas. Na bihain emigivim
Jisas long han bilong ol soldia, bai ol i nilim em
long diwai kros.

Olsoldiaitok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)
16 Ol soldia i bringim Jisas i go insait long banis
bilong haus gavman, na ol i singautim olgeta sol-

diaikam. .
17011 putim wanpela retpela klos long Jisas. Na

ol i kisim ol rop i gat nil na wokim samting olsem
hat bilong king, na ol i putim long het bilong en.

15:11: Ap 3.13-14
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18 Na ol i tokim em olsem, “Gude, king bilong ol
Juda!”+

19 Na ol i kisim wanpela kanda na paitim het
bilong en. Na olispetlong em. Na olibrukim skru
na mekim ol pasin olsem ol i laik givim biknem
long em.

20 Ol i mekim dispela olgeta pasin bilong tok
bilas long em pinis, orait ol i rausim retpela klos
long em, na oliputim bek klos bilong em yet. Na ol
1 kisim em i go bilong hangamapim em long diwai
kros.

OlinilimJisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Luk 23.26-43 na Jon 19.17-
27)

21'Wanpela man, nem bilong en Saimon bilong
taun Sairini, emikamnailaikigoinsaitlong taun.
Saimon emipapa bilong Aleksander tupela Rufus.
Na ol soldia i kisim em na mekim em i karim diwai
kros bilong Jisas.

22 0l i kisim Jisas i go long wanpela ples, nem
bilong en Golgota. As bilong dispela nem i olsem,
Ples bilong bun bilong het.

23 01 i laik givim Jisas sampela wain ol i bin
tanim wantaim marasin. Tasol em i no dring.

24Qrait ol soldiaihangamapim Jisaslong diwai
kros. Na ol i tilim ol klos samting bilong en long ol
yet. Ol 1 pilai satu bilong makim husat bai i kisim
wanem wanem samting.

25 Long 9 klok long moningtaim, ol i
hangamapim em long diwai kros.

T 15:18: Lukim tok i stap long Matyu 27.29. 15:21: Ro 16.13
15:24: Sng 22.18
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26 Na long hap ol i save raitim tok ol i bin kotim
man long en, ol i raitim tok olsem, “King bilong ol
Juda.”

27-28 Klostu long Jisas ol i hangamapim tupela
man bilong pait na stil. Oli hangamapim wanpela
long diwai kros i stap long han sut bilong em, na
wanpela long diwai kros i stap long han kais.+

29 Na ol manmeri i kam i go ol i tok bilas long
em. Ol1inaisim het naitok, “Goan, yu man bilong
brukim tempel na wokim genlong tripela de tasol.

30 Nau yu ken helpim yu yet. Lusim diwai kros

na kam daun.”
3101 bikpris wantaim ol saveman bilonglo, ol tu

i tok bilas. Ol i tok namel long ol yet olsem, “Em
1 bin helpim ol arapela man, tasol em i no inap
helpim em yet.

32Dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, dispela king bilong Israel, em
iken lusim diwai kros na i kam daun, na bai yumi
ken lukim, na yumi ken bilip.” Tupela man ol i bin
hangamapim long ol diwai kros klostu long Jisas,
tupela tu i mekim tok bilas long em.

Jisasidai
(Matyu 27.45-56 na Luk 23.44-49 na Jon 19.28-
30)
33 Long 12 klok, tudak i karamapim graun ol-
geta, i go inap long 3 klok long apinun.

15:27-28: Ais 53.12 ¥ 15:27-28: Sampela saveman i ting
narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Olsem na wanpela tok i stap long buk bilong God, em i kamap tru.
Dispela tok i olsem, ‘Ol manmeri i bin lukim em olsem wanpela
mannogut.”” 15:29: Sng 22.7,109.25, Mk 14.58,J0 2.19 15:33:
Amo 8.9
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34 Na long 3 klok Jisas i singaut strong olsem,
“Eloi, Eloi, lama sabaktani?” As bilong dispela
tok i olsem, “God bilong mi, God bilong mi, bilong
wanem yu lusim mi?”

35Sampela manisanap klostu, oliharim dispela
tok na ol i tok, “Harim. Em i singautim Elaija.”

36Na wanpelamaniranigonaiputim wanpela
spans long wain. Na taim wain i pulap long en,
em i pasim long wanpela stik na i givim long Jisas
bilong dring. Na dispela man i tok, “Wet, yumi
lukim pastaim. Ating bai Elaija i kam kisim em i
kam daun, o nogat?”

37Na Jisas i singaut strong moa, na em i dai.

38 Na dispela bikpela laplap i hangamap i stap
insait long tempel em i bruk long antap i go inap
long daunbilo bilong en, na i kamap tupela hap.
39 Na kepten bilong ol soldia em i sanap klostu
long Jisas na em i lukim pasin Jisas i dai. Na em i
tok, “Tru tumas, dispela man em i Pikinini Bilong
God.”

40 Sampela meri tu i sanap longwe liklik na ol
ilukluk i stap. Wanpela namel long ol em Maria
bilong taun Makdala. Na wanpela em Maria,
mama bilong namba 2 Jems na bilong Josep. Na
wanpela em Salome.

41 Taim Jisas i bin i stap long Galili, ol dispela
meri 1 bihainim em na helpim em. Na planti
arapela meri tuistap, olibin i go long Jerusalem
wantaim Jisas.

15:34: Sng 22.1 15:36: Sng 69.21 15:38: Kis 26.31-33
15:40: Lu 8.2-3
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Oliputim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Luk 23.50-55 na Jon 19.38-
42)

42-43 Long apinun Josep bilong taun Arimatea
em i kam. Em i wanpela bilong ol kaunsil, na em i
gat gutpelanem long ai bilong ol manmeri. Emtui
save wet long lukim kingdom bilong God. Tumora
de Sabat bai i kamap, na nau em i taim bilong
redim ol samting bilong de Sabat. Orait Josep i go
insait na i sanap long pes bilong Pailat, na em i
no pret. Nogat. Em i askim Pailat long larim em
1 kisim bodi bilong Jisas.

44Pailatitingting planti, naitok, “Em i dai pinis,
a?” Naemisingautim keptenikam, naiaskim em,
“Jisas idai pinis, o nogat?”

45Pailatiharim pinis tok bilong kepten, orait em
i tokim Josep olsem em i ken kisim bodi.

46 Qrait Josep i go baim wanpela longpela wait-
pela laplap, na em i kisim bodi bilong Jisas i kam
daun. Na em i karamapim em long waitpela
laplap, na em i kisim bodi i go na i putim insait
long wanpela matmat. Dispela matmat em wan-
pela hul bilong ston ol man i bin wokim. Na Josep
itantanim wanpela ston i kam pasim maus bilong

hul.
47Maria bilong Makdala wantaim Maria, mama

bilong Josep, tupela i lukluk i stap, na tupela i
lukim ples ol i putim Jisas long en.

16

15:42-43: Lu 2.25, 2.38
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Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Luk 24.1-12 na Jon 20.1-10)

1 De Sabat i pinis, na Maria bilong Makdala
wantaim Maria, mama bilong Jems, na Salome,
ol i baim wel na ol arapela samting i gat gutpela
smel. Olilaik i go welim bodi bilong Jisas.

2 Long moningtaim tru long namba wan de bi-

long wik,* ol i go long matmat.

3Na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Husat
bai 1 helpim yumi long tantanim dispela ston na
rausim long maus bilong matmat?”

4 Tasol taim ol i kam klostu, ol i lukluk i go, na
ol i lukim ston i no i stap moa long maus bilong
matmat. Nogat. Ol1bin tantanim dispela stonigo
pinis. Dispela ston em i traipela ston tru.

5> Orait ol i go insait long matmat, na ol i lukim
wanpela yangpela man i sindaun i stap long han
sut. Em i gat longpela waitpela klos. Na ol i kirap
nogut long lukim dispela man.

6 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
kirap nogut. Mi save, yupela i kam bilong painim
Jisas bilong Nasaret, em ol i bin hangamapim long
diwai kros. Em i kirap pinis. Em i no i stap hia.
Lukim dispela ples ol i bin putim em long en.

7Tasol yupelaimasigo givim dispela tok long
ol disaipel bilong en, na long Pita tu, ‘Jisas em i
go paslain long yupela long Galili. Yupela bai i
lukim em long Galili, olsem bipo em i tokim yupela
pinis.””

8 Orait ol meri i go ausait, na ol i lusim matmat
nairanawe. Bel bilong olikirap nogut na oliwok

* 16:2: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol. 16:7: Mt
26.32, Mk 14.28
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long guria. Na ol i no mekim wanpela tok long
wanpela man, long wanem, ol i pret.

t Maria bilong Makdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)

9Jisas ikirap long moningtaim tru long namba
wan de bilong wik. Na em i kamap pastaim long
Maria bilong Makdala. Em dispela meri bipo Jisas
1 bin rausim 7-pela spirit nogut long en.

10 Maria em i go tokim ol man i bin wokabaut
wantaim Jisas. Dispela ol man ol i bel hevi na ol i
krai i stap.

11 Maria i tokim ol olsem, “Jisas em i stap laip na
milukim em pinis.” Oliharim dispela tok, tasol ol
ino bilipim.

Tupela disaipel i lukim Jisas long rot
(Luk 24.13-35)
12 Na bihain tupela disaipel i lusim taun na i
wokabaut i go. Na Jisas i kamap narakain naigo
kamap long tupela.

T 16:8: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela
sta, em Mak yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim
bihain. Long ples bilong dispela ol tok, sampela saveman i ting
narapela sotpela tok i stap. Dispela tok i olsem, “Tasol ol merii go
givim sotpela tok long Pita wantaim ol lain i stap wantaim em. Ol
meriitokim ollong ol samting dispela yangpela man ibin tokim ol
long en. Na bihain, Jisas yet i givim wok long ol bilong bringim tok
igolong olgeta hap, stat long hap sankamap na i go inap long hap
sanigodaun, em dispela tok bilong God ilaik kisim bek ol manmeri
na givimlaipistap gut oltaim long ol. Dispela tok em tok bilong God
yetna eminoinap pinis.”  16:9: Lu8.2 16:10: Lu 24.10
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13 Na tupela i go autim dispela tok long ol ara-
pela disaipel. Tasol ol i no bilipim tok bilong
tupela.

Jisas i tokim ol disaipel long wok ol i mas mekim
(Matyu 28.16-20 na Luk 24.36-49 na Jon 20.19-
23)

14Bihain ol 11-pela disaipel i sindaun na kaikai
istap, naJisasikamap long ol. Emikrosim ollong
ol i no gat bilip, na bel bilong ol i pas, na ol i no
bilipim tok bilong ol manmeri i lukim em i kirap
bek pinis.

15Na emitokim ol olsem, “Yupelaimasigolong
olgeta hap bilong graun na autim gutnius long
olgeta man.

16 Man i bilip na i kisim baptais, God bai i kisim
bek em. Tasol man ino bilip, em baiilus long kot.

17God bai i wokim ol mirakel long han bilong
ol man i bilip. Long nem bilong mi ol bai i rausim
ol spirit nogut, na ol baiiautim ol nupela kain tok
ples.

18 01 bai i holim snek long han. Na sapos
ol i dringim samting i save kilim man, dispela
samting bai i no inap bagarapim ol. Na ol bai i
putim han long ol sikman, na ol sikman bai i orait
gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)
19 Bikpela Jisas em i autim tok long ol pinis, na

16:14: 1 Ko 15.5 16:15: Mt 28.19, Ap 1.8, K11.23 16:16: Jo
3.18, 3.36, 12.48, Ap 2.38, Ro 10.9, 1 Pi 3.21 16:17: Ap 2.4, 5.16,
8.7,10.46, 1 Ko 12.10, 12.28 16:18: Lu 10.19, Ap 5.15-16, 28.3-9,
Je 5.14-15 16:19: Sng 110.1, Ap 1.2-3,1.9-11, 2.33-34, 7.55
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God i kisim em i go long heven. Na em i sindaun
long han sut bilong God.

20Na ol disaipeligo, naoliautim toklong olgeta
hap. Na Bikpela i wok wantaim ol, na em i mekim
ol mirakel i kamap bilong strongim tok bilong ol.”

16:20: Ap 5.12,14.3,1 Ko 2.4-5, Hi 2.3-4
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